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KAREL
ASTER

UCASTNIK BOJU O FILIPINY Z DRUHE SVETOV/
/ PARTICIPANT IN THE BATTLE OF THE PHILIP

FILIPINY
/ THE PHILIPPINES
/USA

foto: Jonathan Tongyai

Karel Aster je poslednim dosud Zijicim Cechem ze 14 muz(, ktefi se
po piepadeni Pearl Harbouru dne 7. prosince 1941 a utoku Japonska
na Filipiny prihlésili v Manile do americké armady. V Ceské repub-
lice jsou ¢iny té&ch, ktefi byli nuceni projit boji v dZzungli, pochody
smrti i japonskymi vézeriskymi tabory za druhé svétové valky malo
znamaé. Po kapitulaci americkych vojsk se &ast zajatych Cechii muse-
la zuc€astnit nechvalné znadmého bataanského pochodu smrti spolu
s Filipinci a Ameri¢any. Sedm z nich ve valce zahynulo. Byli ocenéni
filipinskym statnim vyznamenanim — Medaile za obranu a Medaile
svobody, dal$i obdrzeli americkou Medaili svobody za hrdinstvi bé-
hem valky.

Clenové této skupiny pochazeli z fad zaméstnanct firmy Bata,
geskych obchodnikd i uprchlikéi z okupovaného Ceskoslovenska.
Do skupiny patfily také osobnosti pisobici v diplomacii nebo s vaz-
bou na ni. Zahynul zde i diplomat Antonin Volny, dlouholety pracov-
nik ¢eskoslovenského velvyslanectvi v Tokiu.

Partyzanskym aktivitim vedouciho honorarniho konzulatu,
Cecha Norberta Schmelkese, je vénovana i jedna z knih napsa-
nych o historii boja o Filipiny. Padl zde i prvni pfedstavitel tehdejsi
obchodni diplomacie na Filipinach a zastupce Exportniho uUstavu
deskoslovenského Ing. Jan BZoch. Aktivity téchto 14 Cechd jsou
aktualné jednim z nejvyznamnéjsich prvkd dobrych vztahl s Fi-
lipinami a napomahaiji v kontaktech s filipinskou armadou. Cesky
velvyslanec je diky Karlu Asterovi a jeho spolubojovnikim tradiéné
zvan na kazdorocni oslavy konce valky k pamatniku, ktery pfipomina
ceskoslovensky odboj na Filipinach v situaci, kdy mista posledni-
ho odpoginku padlych Cechil nejsou znama. Mezi padlymi byli Jan
BZoch, Pavel Fuchs, Leo Hermann, Jaroslav Hrdina, Fred Lenk, Josef
Varak a Antonin Volny.

Karel Aster pochézi ze Sumperka na Moravé. V roce 1922 se
jeho rodina prestéhovala do Mélnika, kde chodil do redlného gym-
nézia. Poté studoval rok angli¢tinu v Anglickém ustavu v Praze.
V roce 1935 byl pfijat do spole¢nosti Bata ve Zling, kde pusobil v re-
doby byla pfiprava Batovych exponatd na Svétovou vystavu 1939
v New Yorku. V dobé jeho pobytu v USA vypukla valka a Karel As-
ter se presunul do Marylandu, kde mél pracovat na pfipravé nové
tovarny Bata.

V roce 1941 byl se skupinou vyslan zaloZit tovarnu a prodejny fir-
my Bata na Filipinach. V dobé pted valkou zde plsobilo nékolik desitek
Cechoslovakd. Po napadeni Filipin se Karel Aster s dalsimi 13 Cechy
pfipojil jako dobrovolnik k americké arméadeé. V této skupiné bylo pét
batovcl. Po porazce Ameri¢ana 5. kvétna 1942 padli do japonské-
ho zajeti a byli pfepraveni do Manily. V roce 1944 spolu s asi 2000
zajatci byli odvazeni lodi pfes Hong Kong na Tchaj-wan, odtud kon-
cem ledna 1945 do Japonska na ostrov Kjusu do uhelnych dold.
22. srpna 1945 se zde Karel Aster dockal osvobozeni. Byl prevezen
do Manily a zahy propustén z vojenské sluzby. Odjel do USA, kde
se v roce 1961 oZenil s Janou Gerbecovou. Karel Aster Zije na Flo-
ridé. Z Eeskych dobrovolnikd valku preZili i Karel Danéak, Arnost
Moravek, Hans Lenk, Bedfich (Fred) Hermann, Otto Hirsch a Norbert
Schmelkes. Cest patii i pamatce Ludvika Gerbece, feditele manilské
pobocky firmy Bata, ktery byl za podporu odboje uvéznén Japonci
a valku preZil jen s téZce poskozenym zdravim.

Karel Aster is the last living Czech of a group of fourteen men who
joined the United States Army following the Japanese attacks on
Pearl Harbor on December 7, 1941 and on the Philippines. In the
Czech Republic, the deeds of those who took part in fighting in
the jungles, death marches, and Japanese POW (Prisoner of War)
camps during World War Il are little known. After the American sur-
render, some of the imprisoned Czechs were forced to take part in
the infamous Bataan death marches with Filipinos and Americans.
Seven of them perished during the war and were recognized with
Philippine state honors — the Philippine Defense Medal and the Lib-
eration Medal; others received the American Medal of Freedom for
their heroism during the war.

The members of this group came from the ranks of Bata em-
ployees, Czech businessmen, and refugees from occupied Czecho-
slovakia. It also included personalities working in or with the Czech
diplomatic service. Diplomat Antonin Volny, a long-time employee
of the Czechoslovak Embassy in Tokyo, died during the Philippine
war campaign.

One book on the history of the fighting in the Philippines is dedi-
cated to the guerilla activities of the head of the honorary consulate,
Czech Norbert Schmelkes. Ing. Jan BZoch, the first representative of
the former trade diplomacy in the Philippines and representative of
the Czechoslovak Export Institute, fell here. The acts of these four-
teen Czechs are one of the most important elements in the Czech
Republic’s good relations with the Philippines and facilitate contacts
with the Philippine Army. Thanks to Karel Aster and his fellow com-
batants, the Czech ambassador is traditionally invited to an annual
celebration of the end of the war to a memorial commemorating
the Czechoslovak resistance in the Philippines despite the fact that
the last resting places of fallen Czechs are unknown. Among the
fallen were Jan BZoch, Pavel Fuchs, Leo Hermann, Jaroslav Hrdi-
na, Fred Lenk, Josef Varak and Antonin Volny.

Karel Aster is originally from Sumperk in Moravia. In 1922, his
family moved to Mélnik, where he attended the local secondary
school. Afterwards he studied English for a year at the English Insti-
tute in Prague. In 1935, he accepted a position at Bata company in
Zlin, where he worked in the advertising and exhibition department.
Here his most important project was to prepare the Bata exhibitions
for the 1939 World'’s Fair in New York. During his stay in the United
States, the war broke out, and Mr. Aster moved to Maryland, where
he was to lay the groundwork for a new Bata factory.

In 1941, he was sent with a group to establish a Bata factory
and stores in the Philippines. In the pre-war period, several dozen
Czechoslovaks worked here. After the attacks on the Philippines, Mr.
Aster and 13 other Czechs volunteered to serve in the United States
Army. This group included five Bata employees. After the defeat of
the Americans on May 5, 1942, they were captured by the Japanese
and transported to Manila. In 1944, he was taken by boat, along
with about 2000 other prisoners, to Taiwan via Hong Kong, and from
there, at the end of January 1945, to the coal mines on Kyushu. On
August 22, 1945, Mr. Aster was finally freed. He was taken to Ma-
nila and soon released from military service. He left for the United
States, where he married Jana Gerbecova in 1961. Mr. Aster still
lives in Florida today. The volunteers who survived the war includ-
ed also Karel Danéak, Bedfich (Fred) Hermann, Otto Hirsch, Hans
Lenk, Arnost Moravek and Norbert Schmelkes. The memory of Lud-
vik Gerbec, director of the Manila branch of Bata, should also be
honored - he was imprisoned by the Japanese for supporting the
resistance, and survived the war with serious health problems.
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Serge Baudo pochézi z rodiny hudebnikt. Je absolventem Pafizské
konzervatofe (Conservatoire National Supérieur de Musique de Pa-
ris), kde vystudoval hru na klavir, bici nastroje, harmonii a dirigova-
ni. Ve véku 22 let se stal ¢lenem orchestru Pafizské narodni opery
(I'Orchestre de I'Opéra National de Paris), kde plsobil jako klavirista
a hraé na bici nastroje. V té dobé rovnéz skladal filmovou hudbu.
Spolupracoval se skladatelem Josephem Kosmou a vyznamnymi
umeélci jako Maurice Jarre a Louis Malle. Od roku 1959 se vénoval vy-
hradné dirigovani. Dostal se do ¢ela rozhlasového orchestru v Nice
(I'Orchestre de la Radio de Nice). V roce 1962 byl pozvan Herbertem
von Karajanem k dirigovani opery Pelléas a Mélisanda v milanské
La Scale a ke spolupraci na koncertech v Berliné. V témze roce byl
jmenovan stalym dirigentem v Pafizské narodni opere a v roce 1967
v nové vzniklém 1'Orchestre de Paris. V letech 1970-1988 pusobil
jako hudebni teditel Lyonského narodniho orchestru (I'Orchestre
National de Lyon) a vyzvedI jej do uméleckych vysin.

Serge Baudo se v té dobé podilel na vzniku fady hudebnich
nahravek. Ocenéni Zlata deska (Disque d’Or) ziskala nahravka vé-
novana dilu skladatele Maurice Ravela a ocenéni Grand Prix du
Disque lyrique nahravka Pelléas a Mélisanda. Na uméleckych turné
vystupoval v Cing, Japonsku, Jizni Koreji, Ceskoslovensku, Némec-
ku, Svycarsku, Kanadé & USA. V roce 1979 zaloZil hudebni festival
Berlioz v Lyonu, ktery vyznamné pfispél k propagaci skladatelova
dila. V roce 1987 zpracoval francouzskou operu Hectora Berlioze Les
Troyens. Jako hostujici dirigent pusobil ve Filharmonickém orches-
tru v Berling, orchestru Metropolitni opery v New Yorku, Videriské
statni opere, Concertgebouw v Amsterdamu, I'Orchestre de la Suisse
Romande v Zenevé, symfonickém orchestru Yomiuri a NHK v Ja-
ponsku, spolupracoval s Videriskymi symfoniky, s Pafizskou narod-
ni operou, Teatro Colon v Buenos Aires aj. Premiérové proved| fadu
skladeb Messiaena, Dutilleuxe, Tomasiho, Milhauda, Daniel-Lesura
¢i Mihaloviciho a pravidelné uvadi hudbu dvacatého stoleti. Proces-
toval v podstaté cely svét a je v§ude uznavan a oceriovan, jeho jmé-
no je vidy zarukou kvality.

Pasobeni Serge Bauda v Ceské republice se datuje jiz od roku
1959, kdy se poprvé jako zacinajici temperamentni muzikant posta-
vil za dirigentsky pult Symfonického orchestru hlavniho mésta Pra-
hy FOK. Po velkém uspéchu byl hned v nasledujicim roce pozvan
k opétovnému Géinkovani a zagal rovnéz nahravat s Ceskou filhar-
monii. Jeho nahravky francouzskych dél pro Supraphon ziskaly fadu
zahraniénich ocenéni. Kompletni nahravka symfonii Arthura Honeg-
gera ziskala v roce 1962 francouzskou cenu Grand Prix du disque
de I’Académie du disque frangais. Nahravka oratoria Jana z Arku
na hranici zaznamenala mimofadny mezinarodni Uspéch. Spolu-
prace s ¢eskymi orchestry pokracovala do roku 1968. Do Prahy se
Serge Baudo znovu vratil - jako hostujici dirigent - aZ v roce 1991.
Od sez6ny 2001-2002 stanul Serge Baudo znovu v ¢ele Symfonic-
kého orchestru hl. m. Prahy FOK. Na inauguragnim koncertu uvedl
Debussyho, Ravela, Smetanu a Martin(. Na pozici hudebniho fedi-
tele a $éfdirigenta FOK, kterou zastaval aZ do Eervna roku 2006, se
zaslouZil zejména o vyznamné rozsifeni repertoaru tohoto symfo-
nického télesa o hudbu francouzskych autori (Honegger, Messiaen,
Poulenc, Dutilleux). Koncert ke svym osmdesatindm dirigoval v Pra-
ze uz jako Cestny umélecky feditel FOK v ¢ervnu 2007. Do programu
si vybral skladby Martint, Bizeta, Roussela a také vlastni drobnou
skladbu Peut-étre Demain. Za svého plsobeni v Praze nékolikrat fi-
dil FOK i b&éhem PraZského jara a také uvadél ceské klasiky v zahra-
ni¢i. Serge Baudo je mimoradnym znalcem a propagatorem ceské
hudby. Je drzitelem francouzského Radu dstojnika &estné legie
a dal$ich radu, je ¢estnym ob&anem Prahy.

Serge Baudo hails from a family of musicians. He is a graduate of
the Conservatoire National Supérieur de Musique de Paris, where he
studied piano, harmony and percussion, as well as conducting. At
age 22, he became a member of the Paris National Opera orchestra
where he played the piano and percussion instruments. During this
time he also composed music for films. He worked with composer
Joseph Kosma, and renowned artists such as musician Maurice Jarre
and film director Louis Malle. From 1959, he concentrated mainly on
conducting. He became conductor of the Orchestra of Radio Nice. In
1962, Herbert von Karajan invited him to direct the opera Pelléas and
Mélisanda at Milan’s La Scala as well as to work together on concerts
in Berlin. During that year, he was also named the conductor-in-resi-
dence of the Paris National Opera, and in 1967 of the newly formed
Paris Orchestra. From 1970 to 1988, he acted as the musical director
of the Lyon National Orchestra and raised it to new musical heights.
During this period, Mr Baudo contributed to a wide range of musical
recordings. He received the Disque d'Or award for recordings of the
works of Maurice Ravel, and a recording of the music for Pelléas and
Mélisanda earned the Grand Prix du Disque lyrique. Musical tours
took him to China, Japan, South Korea, Czechoslovakia, Germany,
Switzerland, Canada and the United States. In 1979, he founded the
Berlioz music festival in Lyon, which was significant in the promotion
of composers’ works. In 1987, he arranged the Hector Berlioz's opera
Les Troyens. As guest director, he has worked with the Berlin Philhar-
monic Orchestra, the Metropolitan Opera orchestra in New York, the
Vienna State Opera, Concertgebouw in Amsterdam, I'Orchestre de la
Suisse Romande in Geneva, the Yomiuri and NHK symphonic orches-
tras in Japan, Wiener Synfoniker, with the Paris National Opera, the
Teatro Colon in Buenos Aires, and many more. He premiered works by
Messiaen, Dutilleux, Tomasi, Milhaud, Daniel-Lesur and Mihalovici,
and regularly presents twentieth century music. He has traveled nearly
the entire world and is lauded and appreciated wherever he goes —
his name is a guarantor of good quality.

Serge Baudo’s presence in the Czech Republic dates back to
1959, when this temperamental beginner stood behind the conduc-
tor's podium of the Prague Symphony Orchestra (FOK). Due to his
great success, he was invited the following year to conduct again,
and immediately began recording with the Czech Philharmonic. His
recordings of French works for Supraphon received a number of
overseas awards. His recordings of the complete works of Arthur
Honegger earned him the Grand Prix du disque de I’Académie du
disque francgais in 1962. His recording of Honegger’s oratorio Joan
of Arc at the Stake earned him exceptional international acclaim.
He continued working with Czech orchestras until 1968. Mr Bau-
do did not return to Prague until 1991 — as a guest director. During
the 2001-2002 season, Mr Baudo once again took the helm of the
Prague Symphony Orchestra. At his inaugural concert, he presented
works by Debussy, Ravel, Smetana and Martinu. In the position of
music director and head conductor of FOK, which he held until June
2006, he is known for significantly expanding the symphonic body’s
repertoire to include French composers (Honegger, Messiaen, Pou-
lenc, Dutilleux). He conducted his 80th birthday concert in Prague
as the honorary music director of FOK in June 2007, which featured
selections by Martina, Bizet, Roussel, as well as his own small piece
entitled Peut-étre Demain. During his time in Prague, he conducted
FOK a number of times, including during Prague Spring music festi-
vals as well as abroad. Serge Baudo is exceptionally knowledgeable
about Czech music and is its tireless promoter. He holds the French
Order of the Legion of Honor and other awards, and is an honorary
citizen of Prague.
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Edward J. Dellin se narodil v Praze. Jeho otec, Eduard O. Dellin, byl
tajemnikem Ceskoslovenského cukrovarnicko-fepaiského sdruzeni
a ¢lenem Agrarni strany a plsobil také na Ministerstvu zemédélstvi
Ceskoslovenské republiky. Po komunistickém prevratu uprchl do
Paftize. O nékolik mésict pozdéji se jeho manZelce podafilo s malym
Edwardem a dcerkou rovnéz odejit a rodina se opét shledala v Né-
mecku. Po dobu jednoho roku Zili v ute¢eneckém tabore v Ludwigs-
burgu, dokud jim nebylo udéleno povoleni k vyst€éhovani do USA.
V €ervenci 1949 pficestovali do Chicaga, kde zacali novy Zivot.

Rodi¢e zpo&atku pracovali jako slouZici a tovarni délnici. Poté
se Eduardu Dellinovi st. podafilo Uspésné zalozit firmu v oboru za-
hradni architektury. V prabé&hu nasledujicich desitek let mohli se
zbytkem rodiny a ptateli v Ceskoslovensku komunikovat pouze taj-
né v obavé z jejich perzekuce. Rodi€e udrZzovali Uzké vazby s dia-
sporou uprchlikd z byvalé vlasti po celém svété, zvlasté v Chicagu.
Po cely Zivot aktivné pusobili v krajanskych obé&anskych i kultur-
nich organizacich.

Edward Dellin po absolvovani Knox College v roce 1963 a stu-
diu prav na DePaul University zahdjil svou kariéru v oboru finané¢-
nictvi. Pracoval pro nékolik mezinarodnich finanénich instituci po té-
méF padesat let, poslednich osmnact let pak jako partner ve William
Blair & Co., chicagské spole¢nosti s globalnim zastoupenim a vice
nez tisici zaméstnanci.

V roce 2003 byl Edward Dellin pozadan, aby se stal predsedou
Praziského vyboru Mezinarodniho programu partnerskych mést
Chicaga. Hlavnim tkolem zminéného programu je posilovat vztahy
mezi mésty a zemémi po celém svété. Prazsky vybor je dlouhodobé
velmi aktivni v podpofe spoluprace mezi Chicagem a Prahou v ob-
lasti kultury, vzdélavani i obchodné-ekonomickych vztahG. Hraje
také klicovou roli pfi pfipravé a organizaci pobytu oficialnich hostd
z Prahy a Ceské republiky.

Mezi nejvyznamnéjsi Uspéchy Prazského vyboru Mezinarodni-
ho programu partnerskych meést Chicaga v poslednich deseti letech
patfi: Prazské dny v Chicagu, mésiéni ptrehlidka hudby, vytvarného
umeéni, filmu a prezentaci na téma turistickych a obchodné-eko-
nomickych pfileZitosti v Ceské republice, oslava zahajeni &eského
pfedsednictvi v Radé Evropské unie v roce 2009, ktera zahrnovala
Dvorakuv festival pofadany ve spolupraci s Chicagskym symfo-
nickym orchestrem, promitani filmu o Siru Nicholasi Wintonovi
v lllinoiském muzeu holocaustu a slavnostni recepci k uvedeni hry
Toma Stopparda Rock and Roll, pokraéujici studentské vymény mezi
prazskym gymnéaziem Nad Aleji a Walter Payton College Preparato-
ry School, vystava Millerova vila a dal$i architektonické vystavy,
vystava o zakladateli genetiky Gregoru Mendelovi ve Field Muse-
um, uvedeni Ceské mse vanoéni Jakuba Jana Ryby v Chicago Tem-
ple a spoluprace na organizaci mnohych dal$ich vystav a koncertl
¢eskych umélct v Chicagu. Poslednim projektem Prazského vyboru
bylo uspofadani slavnostni recepce u pfilezitosti premiérového uve-
deni Dvorakovy opery Rusalka v Chicagu.

Edward Dellin byl v minulosti élenem ptedstavenstva Chicagské
poboéky Cesko-severoamerické obchodni komory. V soudasné
dobé plsobi v pfedstavenstvu Prazské nadace svobody, neziskové
organizace, jejimZ primarnim cilem je chranit a posilovat svobodu
ve svété prostiednictvim vzdélavani a necenzurované Zurnalistiky.

Edward J. Dellin was born in Prague. His father, Eduard O. Dellin,
was the Secretary of the Czechoslovak Sugarbeet Association,
a member of the Agrarian Party and an official at the Ministry of Ag-
riculture. After the takeover of the Czechoslovak government by the
Communist party, he escaped to Paris. A few months later, young
Edward and his mother and sister escaped into Germany where the
family was reunited. They lived in a displaced person’s camp in Lud-
wigsburg for a year until they were allowed to emigrate to the United
States. In July 1949, they arrived in Chicago to begin a new life.

Mr Dellin’s parents took jobs as servants and factory workers
until the senior Eduard Dellin was able to start his own tree nursery
and landscaping business. For the next several decades, they were
only able to communicate secretly with their family and friends in
Czechoslovakia for fear of reprisals against those who were left be-
hind. The parents continued their strong bond with the diaspora of
Czechoslovak refugees throughout the world, especially those living
in Chicago. Throughout their lives both parents remained active in
expatriate Czechoslovak civic and cultural organizations.

After graduating from Knox College in 1963, and attending De-
Paul University Law School, Mr Dellin started his career in finance.
He has worked for several international financial firms for almost
50 years, the last 18 years as a principal of William Blair & Co. The
Chicago-based Blair has offices throughout the world and employs
over 1000 people.

In 2003, Mr Dellin was asked to be the Chairman of the Prague
Committee of the Chicago Sister Cities International Program. The
main mission of the Sister Cities Program is to foster better relations
between cities and countries throughout the world. The Prague
Committee has been very active in sponsoring cultural, educational,
and business exchanges between Chicago and Prague. They also
play a vital role in hosting Czech and Prague government officials
when they visit the city.

The achievements of the Prague Committee of the Chicago Sis-
ter Cities International Program in the past 10 years have included:
Prague Days in Chicago, a month long showcase of Czech music,
film, visual art, and other accomplishments; the celebration of the
Czech Republic’s Presidency of the European Union in 2009, with
projects including the Dvorak Festival with the Chicago Symphony
Orchestra, the screening of a movie at the Illinois Holocaust Mu-
seum celebrating the work of Sir Nicholas Winton in aid of Jewish
children, and a reception for Tom Stoppard’s play Rock and Roll; the
performances of the Czech Christmas Mass by Jakub Jan Ryba in
2011 and 2012 at the Chicago Temple; an ongoing student exchang-
es between Gymnasium Nad Aleji and Walter Payton College Pre-
paratory School; Villa Miller and other Czech architectural exhibits;
the Gregor Mendel Genetics Exhibit at the Field Museum; and the
promotion of exhibits and concerts of numerous Czech artists. Most
recently the Prague Committee hosted a reception at the Lyric
Opera of Chicago for the premiere performance of Dvorak’s Rusalka
in Chicago.

Mr. Dellin is a past board member of Chicago Chapter of the
Czech-North American Chamber of Commerce. He currently serves
on the Board of Directors of The Prague Freedom Foundation. The
Foundation is a non-profit initiative whose primary purpose is to
protect and promote freedom around the world through education
and uncensored journalism.
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Almis Grybauskas se narodil v litevském Giliusis, v okrese KaiSiado-
rys. V roce 1972 vystudoval Vilniusky pedagogicky institut. Plisobil
jako ucitel a novinaf. Od roku 1979 je ¢lenem Litevského svazu spi-
sovateld a od roku 1989 ¢lenem litevského PEN klubu. Pise basné
a preklada z ¢estiny, na svém konté ma rovnéz preklady ze sloven-
§tiny, polstiny, ukrajinstiny a némdéiny. Za tvaréi a prekladatelskou
préaci ziskal fadu ocenéni. V roce 2000 byl ocenén diplomem PEN
klubu za nejlepsi preklad roku do litevstiny, byly jim Osudy dobrého
vojaka Svejka za svétové valky Jaroslava Haska. V roce 2007 ziskal
cenu primatora mésta Vilnius za sbirku basni Apzvalgos spiralé (Spi-
réla rozhledu), za kterou obdrZel také Jotvingskou cenu.

V osmdesatych letech spolupracoval Almis Grybauskas
s Ceskoslovenskym/Ceskym disentem a po roce 1989 s politickymi
pFedstaviteli demokratického Ceskoslovenska, zejména v rozhodu-
jicim obdobi obnovovani nezavislosti Litvy (bfezen 1990 aZ srpen
1991). Z povéreni Vytautase Landsbergise, prvni hlavy obnovené-
ho litevského statu, pobyval v Praze v roli neoficidlniho vyslance
Nejvyssi rady, obnoveného Seimu nezavislé Litvy, kdy usiloval o co
nejrychlej$i mezinarodni uznani litevského statu tehdejsim Cesko-
slovenskem. V roce 1993 byl vedoucim seminére litevské kultury
na Univerzité Karlové v Praze, v roce 1998 na Masarykové univerzité
v Brné a v akademickém roce 2002-2003 ucil ¢estinu na Univerzité
Vytautase Velikého v Kaunasu.

V soucasné dobé pusobi jako lektor litevstiny na brnénské Ma-
sarykové univerzité. UdrZuje blizké vztahy s ¢eskymi spisovateli
a basniky a s ¢eskym PEN klubem. A. Grybauskas je vynikajici bohe-
mista a prekladatel, jehoZ péci byla do litevstiny pfeloZzena stéZejni
dila vyznamnych &eskych autort krasné literatury 20. stoleti. Diky
nému se stala litevskému ¢tenafi zndma mj. tvorba Milana Kunde-
ry — Nesnesitelna lehkost byti (1993), Nesmrtelnost (1997), Valgik
na rozlou&enou (2001), Smé§né lasky (2001), Zert (2002), ale rovné?
politicko-filozoficka dila predstavitelt Charty 77. Z dila Vaclava Hav-
la pFelozil vybér jeho umélecké publicistiky (1994) a sbirku projevi
a ¢lankl (1997), z dila Jana Patotky Kaciiské eseje o filosofii dé-
jin (2002). Do litevstiny prevedl dilo Patrika Oufednika Europeana,
Struéné déjiny dvacatého véku (2004), novelu Ladislava Fukse Spa-
lovag mrtvol (2007), Zivot a smrt na vrcholech svéta Milana Daniela
(1987). Je autorem prekladd mnoha titult ¢eské détskeé literatury —
Cesty formana Sejtrotka Vaclava Ctvrtka (1983), Neplag, muchom(ir-
ko Daisy Mrazkové (1986 a 2005), Jakub a dvé sté dédeckd Milose
Macourka (1994). V soucéasné dobé pfipravuje Almis Grybauskas
preklad antologie moderni ¢eské poezie 20. stoleti. Pravidelné do-
provazi Eeské basniky na litevském festivalu poezie Basnické jaro.

Almis Grybauskas was born in the Lithuanian town of Giliusis in
the Kaisiadorys district. In 1972, he graduated from the Vilnius
Pedagogical Institute and began working as a teacher and journal-
ist. Since 1979, he has been a member of the Lithuanian Writers’
Union and a member of the Lithuanian PEN Club since 1989. He
writes poems and translates from Czech as well as from Slovak,
Polish, Ukrainian and German. He has won numerous awards for
his creative and translation work, including the PEN Club diploma
in 2000 for the best translation into Lithuanian, The Good Soldier
Svejk During the World War by Jaroslav Hasek. In 2007, he won
the Award of the Mayor of Vilnius for a collection of poems entitled
ApZvalgos Spiralé (Spiral Vision), for which he also received the
Jotvingiai Prize.

In the 1980s, Mr Grybauskas collaborated with Czechoslovak
/ Czech dissenters and after 1989 with the political leaders of de-
mocratic Czechoslovakia, especially in the crucial period when
independence was restored to Lithuania (March 1990 to August
1991). Commissioned by Vytautas Landsbergis, the first head of
the renewed Lithuanian State, he lived in Prague in the role of
unofficial ambassador of the Supreme Council, the restored inde-
pendent Lithuanian Seimas, which sought the quickest possible in-
ternational recognition of the Lithuanian State by Czechoslovakia.
In 1993, he led seminars in Lithuanian culture at Charles University
in Prague and in 1998 at Masaryk University in Brno, and during
the 2002-2003 academic year, he taught Czech at Vytautas Magnus
University in Kaunas.

Mr Grybauskas currently works as a lecturer of Lithuanian
at Masaryk University in Brno. He maintains close relations with
Czech writers and poets and the Czech PEN club. Mr Grybauskas
is excellent Czech studies scholar and translator, into whose care
was placed the translations into Lithuanian of pivotal works of
prominent Czech fiction writers of the 20th century. Thanks to him,
the works of Czech authors became known to Lithuanian readers,
such as the works of Milan Kundera — The Unbearable Lightness of
Being (1993), Immortality (1997), The Farewell Waltz (2001), Laugh-
able Loves (2001), and The Joke (2002), as well as political and
philosophical works by Charter 77 members. He translated a se-
lection of Vaclav Havel's art journalism (1994) and a collection of
speeches and articles (1997), and Jan Patocka’s Heretical Essays
on the Philosophy of History (2002). To Lithuanian he transferred
Patrik Oufednik’s work Europeana, A Brief History of the Twentieth
Century (2004), a novel by Ladislav Fuks The Cremator (2007), and
Life and Death at the Tops of the World by Milan Daniel (1987).
He is the author of many translations of Czech children’s litera-
ture, such as The Travels of Coachman Sejtrogek (Cesty formana
Sejtrocka) by Vaclav Ctvrtek (1983); Don't Cry, Toadstool (Neplag,
muchomurko) by Daisy Mrazkova (1986 and 2005); and James and
the 200 Grandfathers (Jakub a dvé sté dédecku) by Milo§ Macourek
(1994). Mr Grybauskas is currently translating an anthology of
modern Czech poetry of the 20th century. He regularly accompa-
nies Czech poets at the Lithuanian poetry festival Poetry Spring.



PATRICK MATTHEW
ANTONIO HERMINIE

PREDSEDA NARODNIHO SHROMAZDENI SEYCHELSKE REPUBLIKY
/ SPEAKER OF THE NATIONAL ASSEMBLY OF THE REPUBLIC OF SEYCHELLES

SEYCHELSKA REPUBLIKA
/ SEYGHELY/THE SEYCHELLES

MUDr. Patrick Matthew Antonio Herminie je jednim z nejvy$e po-
stavenych ustavnich Einitelt na Seychelach a obecné v zemich sub-
saharské Afriky, ktery je absolventem ceské vysoké skoly. Ukoncil
studium v8eobecného lékafstvi na Univerzité Karlové v Praze a obor
vefejného zdravotnictvi na University of Leeds ve Velké Britanii
a k Ceské republice méa velmi viely vztah.

Na Seychelach dlouhodobé funguje jako neoficialni vyslanec
Ceské republiky a $ifitel jejiho dobrého jména. Diky nému je povédo-
mi o ni velmi vysoké, a to i v nejvyssich politickych a hospodarskych
kruzich. UdrZuje Uzké styky s ¢eskymi podnikateli a v pfipadé potre-
by jim poskytuje pomoc a podporu. Patrick Herminie pfileZitostné
organizuje setkani absolventl ¢eskych vysokych $kol. Diky jeho po-
zitivnimu ptikladu maji eské vysoké skoly a Ceska republika obecné
na Seychelach dnes velmi dobré renomé. V soucasné dobé studuje
medicinu na Univerzité Karlové v Praze také jeho dcera Venessa.

Patrick Herminie kolem sebe udrzuje neformalni kruh seychel-
skych absolventl ¢eskych vysokych $kol a dalSich osob napojenych
na Ceskou republiku, véetn& honorarniho konzula Seychel v Ceské
republice, v jehoZ ramci se zachovava i aktivni znalost ¢estiny. Je
propagatorem spolupréace s ¢eskou stranou, coZ potvrdil také ze své
pozice predsedy Narodniho shroméazdéni pfi navstévé Ceské repub-
liky v lednu 2011, kdy jednal s predsedkyni Poslanecké snémovny
Parlamentu a dal8imi zastupci Parlamentu Ceské republiky, s na-
méstkem Ministerstva zahraniénich véci Ceské republiky a s pred-
staviteli podnikatelské sféry. Nabizi také konkrétni pomoc ¢eskym
aktivitdm na Seychelach.

Patrick Herminie byl zvolen ¢lenem Narodniho shromazdéni
Seychelské republiky v roce 1993 za volebni obvod English River.
V roce 1998 byl znovuzvolen. V letech 1998-2003 pUsobil jako pred-
seda poslaneckého klubu vladni strany Seychelské lidové pokroko-
vé fronty v Narodnim shromazdéni, v letech 1998-2011 byl ¢lenem
Usttedniho vyboru Seychelské lidové pokrokové fronty. V roce 2003
doslo k jeho znovuzvoleni élenem Narodniho shromazdéni za voleb-
ni obvod English River. V roce 2007 byl zvolen poslancem jiZ na po-
mérném zakladé a nasledné prfedsedou Narodniho shromaéazdéni,
tuto funkci zastava i v souéasném volebnim obdobi od roku 2011.
Pusobi také jako pfedseda Organizaéniho vyboru a Vyboru pro re-
formy a modernizaci Narodniho shromazdéni. Patrick Herminie ho-
vofi anglicky, francouzsky, kreolsky a ¢esky.

Dr Patrick Matthew Antonio Herminie is one of the most senior con-
stitutional officials in the Seychelles, and generally in sub-Saharian
Africa, who graduated from Czech universities. He completed his
medical studies at Charles University in Prague and in the field of
public health at the University of Leeds in the UK, and has a very
warm relationship with the Czech Republic.

Dr Herminie has long been an unofficial ambassador of the
Czech Republic in the Seychelles and works to spread its good name
there. Thanks to him, awareness of the country is very high, even
at the highest political and business circles. He maintains close ties
with Czech businessmen and offers them his assistance and sup-
port when needed. He occasionally organizes gatherings of gradu-
ates of Czech universities. Thanks to his positive attitude, Czech uni-
versities — and the Czech Republic in general — have an excellent
reputation in the Seychelles. His daughter Venessa currently studies
medicine at Charles University in Prague.

Dr Herminie maintains an informal circle of Seychelles gradu-
ates of Czech universities and other persons connected to the Czech
Republic around himself, including the Seychelles Honorary Con-
sul to the Czech Republic, who help each other keep up an active
knowledge of Czech. He promotes cooperation with the Czech side,
which was also confirmed from his position as President of the Na-
tional Assembly when visiting the Czech Republic in January 2011,
when he met with the Chairwoman of the Chamber of Deputies and
other representatives of the Czech Parliament, with the Deputy Mi-
nister of Foreign Affairs of the Czech Republic and with representa-
tives of the business community. He also offers concrete assistance
to Czech activities in the Seychelles.

Dr Herminie was elected to the National Assembly of the Repub-
lic of Seychelles in 1993 for the English River constituency. In 1998
he was re-elected. From 1998 to 2003, he served as parliamentary
group leader of the governing party, the Seychelles People’s Pro-
gressive Front, in the National Assembly, and from 1998 to 2011, he
was a member of the Central Committee of the Seychelles People’s
Progressive Front. In 2003, he was re-elected to the National Assem-
bly for the English River constituency. In 2007, he was elected to
the National Assembly on a proportional basis and subsequently as
Speaker of the National Assembly. He has maintained this position
in the current parliamentary term, which began in 2011. He holds
the position of Chairman of the Organizing Committee and the Com-
mittee for the Reform and Modernization of the National Assembly.
Dr Herminie speaks English, French, Creole and Czech.



AGNIESZKA
HOLLAND

FILMOVA REZISERKA A SCENARISTKA SVETOVEHO RENOME

/ WORLD-RENOWNED FILM DIRECTOR AND SCREENWRITER

POLSKO
/ POLAND

foto: Karolina Poryzata, HBO

Agnieszka Holland je filmovou reZisérkou svétového renomé. Obdr-
Zela fadu prestiZznich cen, pro rok 2014 byla zvolena do &ela Evropské
filmové akademie. M4 hluboké vazby na Ceskou republiku. Vystu-
dovala praZzskou Filmovou akademii muzickych uméni (1966-1971)
a navazala zde celoZivotni pratelstvi s fadou ¢eskych a slovenskych
filmara. Zapojila se do politickych aktivit Prazského jara 1968, za néz
byla komunistickym rezimem odsouzena a stravila mésic v ruzyriské
véznici. V politickém déni Ceskoslovenska roku 1969 ji byl voditkem
princip ,Za vasi i nasi svobodu”.

Po navratu z Ceskoslovenska odstartovala svoji kariéru jako
asistentka zndmych osobnosti polské kinematografie Krzyszto-
fa Zanussiho a Andrzeje Wajdy. Jejim prvnim samostatnym fil-
mem byli Provinéni herci (Aktorzy Prowincjonalni, 1978), mnohy-
mi chépani jako metafora tehdejsi politické situace v Polsku. Film
ziskal v Cannes roku 1980 Mezinarodni cenu poroty FIPRESCI.
V Polsku jesté natodila dva filmy, Horecka (Goraczka, 1980) a Osa-
méla Zena (Kobieta samotna, 1981). Kratce pred vyhlasenim vyji-
meéného stavu v Polsku ode$la do Francie, kde dosud Zije. Roku
1985 ziskala nominaci na Oscara v kategorii Nejlepsi zahrani¢ni
film za film Bittere Ernte (Angry Harvest), némecky film o osu-
dech Zidovskych Zen v dobé druhé svétové valky. Za jeji nejlepsi
dilo je povazovan film Evropa, Evropa (1990), natogeny podle
Zivotopisu Solomona Perela, Zidovského mladika, ktery utika
z Némecka do Polska po KFistadlové noci v roce 1938. Film ziskal
prestizni Zlaty glébus a druhou nominaci na Oskara za nejlepsi za-
hraniéni film. Jeji snimek V temnoté (W ciemnosci, 2011) byl rovnéz
nominovany na cenu Americké filmové akademie Oscar za nejlepsi
zahraniéni film a je ovénéeny fadou prestiZznich cen nejen v Polsku,
ale po celém svété. Agnieszka Holland je autorkou vétSiny scénaru
ke svym filmdm, napsala scénafe pro Wajdovy filmy Danton, Kor-
czak aj., spolupracovala s K. Kieslowskym na scénéfi jeho slavné
trilogie T¥i barvy. Tocila v fadé zemi, v Némecku, ve Francii a v USA,
pracovala s nejznaméjsimi svétovymi herci. Na svém konté ma 49
filmu, které sama rezirovala nebo na nichz se podilela, jako herecka
vystoupila v sedmi filmech. Je nositelkou 17 polskych a mezina-
rodnich ocenéni véetné amerického Zlatého Globu, ceny FIPRESCI
z Cannes, ceny Super Wiktor, gdariskych Zlatych Ivi ¢i Komandér-
ského kfize s hvézdou Radu za znovuzrozeni Polska. Patii mezi dnes-
ni mezinarodni filmafskou $picku.

Svym filmem o Janu Palachovi a o nastupu neostalinizace Hofi-
ci kef z roku 2013 uginila velmi mnoho pro §ifeni povédomi o novych
Ceskych déjinach vsude po svété. Tento film natocila pro televizni
spole¢nost HBO, ktera jej promitala uz v desitkach zemi, vSude se se-
tkal s velkym ohlasem a vyvolal zajem o ¢eskou historii. Vznikl v rdm-
ci esko-polské spoluprace, scénar napsal mlady &esky autor Stépan
Hulik, herecké obsazeni a kamera (Martin Strba) jsou &eské. V Polsku
zaznamenal Hofici kef velky Uspéch, premiéry se zG¢astnil prezident
Bronislaw Komorowski. Ceské centrum Var$ava pfipravilo vysta-
vu na téma Jan Palach 69, kterd dnes za velkého zajmu studentské
a mladé verejnosti putuje po Polsku a umozZiiuje debaty na téma
novodobé Eeské historie. ReZisérka Agnieszka Holland ji ve VarSavé
osobné zahéjila a diky jejimu porozuméni i pochopeni HBO je vysta-
va vZdy doprovozena promitanim filmu.

Agnieszka Holland is a world-famous film director. She is the reci-
pient of a number of prestigious awards and was chosen to head
the European Film Academy in 2014. Her ties to the Czech Repub-
lic run deep — she graduated from the Film Academy of Perform-
ing Arts (FAMU, 1966-1971) in Prague, where she formed lifelong
friendships with a number of Czech and Slovak filmmakers. She
joined the political activities of the Prague Spring, for which she
was convicted by the communist regime and sentenced to a month
in Ruzyné prison. Her guiding principle during the political events
of Czechoslovakia in 1969 was “For both your and our freedom”.

After returning from Czechoslovakia, Ms Holland started her
career as an assistant to leading personalities of Polish cinema
Krzysztof Zanussi and Andrzej Wajda. Her first independent film was
Provincial Actors (Aktorzy Prowincjonalni, 1978), seen by many as
a metaphor for the political situation in Poland. The film won the
FIPRESCI Prize at Cannes in 1980. In Poland she made two more
films, Fever (Goraczka, 1980), and A Lonely Woman (Kobieta samot-
na, 1981). Just before the declaration of martial law in Poland, she
went to France, where she still lives today. In 1985, she was nom-
inated for an Oscar in the Best Foreign Film category for the film
Bittere Ernte (Angry Harvest), a German film about the fate of Jew-
ish women during World War Il. Her best work is considered to be
the film Europa Europa (1990), based on the biography of Solomon
Perel, a young Jewish man who runs away from Germany to Po-
land after Kristallnacht in 1938. The film won the prestigious Gold-
en Globe and a second Academy Award nomination for best foreign
film. Her film In Darkness (W ciemnoéci, 2011) was also nominated
for the Oscar for best foreign film and won a number of prestigious
awards in Poland, as well as throughout the world. Ms Holland is
the author of most of the screenplays for her films. She also wrote
the screenplays for Wajda’s films Danton, Korczak and others, and
worked with Krzysztof Kieslowski on the script of his famous trilogy
Three Colors. She has filmed in a number of countries, including
Germany, France and the USA, and she worked with some of the
world’s most famous actors. Her filmography includes 49 films that
she also directed or was involved with; as an actress, she appeared
in seven films. She has won 17 Polish and international awards, in-
cluding the Golden Globe, the FIPRESCI Prize at Cannes, the Super
Wiktor prize, the Gdansk Golden Lions and the Commander’s Cross
with Star of the Order of Rebirth of Poland. She is considered one of
today'’s top international filmmakers.

With her 2013 film about Jan Palach and the onset of Neo-Sta-
linism, Burning Bush, Ms Holland has been integral in spreading
awareness of modern Czech history across the globe. She directed
this film for HBO, which has already shown it in dozens of countries,
and everywhere it has been met with great acclaim and has sparked
interest in Czech history. The film is a Czech-Polish co-production,
with a screenplay written by the young Czech author Stépan Hulik;
the casting and cinematography (by Martin Strba) are also Czech. In
Poland, Burning Bush was a resounding success — the premiere
was even attended by the Polish president, Bronistaw Komorowski.
The Czech Centre in Warsaw organized an exhibition Jan Palach
69, which now travels around Poland due to the great interest of
students and young people, and encourages discussion on modern
Czech history. Ms Holland launched the exhibition in Warsaw in per-
son and with thanks to HBO'’s understanding and comprehension,
the exhibition is always accompanied by a screening of the film.



Josef Chromy se narodil v Ceskoslovensku. V femesle nésledoval
svého otce a ve véku devatendcti let dokongil studium na Statni $ko-
le masného pramyslu v Praze. Z vlasti odesel v roce 1950 a v prv-
ni emigraéni viné se dostal pfes Rakousko do Austrélie. Usadil se
nal ale jako drobny podnikatel, v Burnie provozoval vyrobnu masa
a uzenin a dva obchody, kde své vyrobky prodaval. V roce 1958
svoji spole¢nost pojmenoval Blue Ribbon Meat Products a v roce
1972 postavil novou moderni tovarnu. Podnik se diky jeho praco-
vitosti, podnikavosti a kvalité vyrobku rozrostl tak, ze se J. Chromy
stal nejvétSim tasmanskym soukromym zaméstnavatelem. Vlastnil
farmy, obchody, jatky, tovarny na uzeniny a distribuéni centra, jeho
hovézi a skopové se vyvazelo do 22 zemi svéta. V roce 1994 zménil
Blue Ribbon ze soukromé spole¢nosti na spolec¢nost akciovou a tu
nasledné prodal na Australské akciové burze. Ve stejném roce se
J. Chromy zacal zabyvat vinaFstvim, investicemi do oblasti turistiky
a nemovitosti. Stal se vlastnikem prestiznich australskych znacek
vin Heemskerk a Jansz. Na holé ptdé vybudoval nejvétsi tasmanské
vinafstvi Tamar Ridge a nyni vlastni vinice s nazvem Josef Chromy
Wines. Ty &estné nesou symbol Ceské republiky — eského Iva, a tak
reprezentuji Ceskou republiku i na druhé stran& zemékoule. T¥i pro-
duktové fady jeho vyhlasenych vin byly pojmenovany Pepik, Josef
Chromy a Zdar, podle jeho rodného mésta Zdaru nad Sazavou. Bé-
hem poslednich Sesti let vina ziskala 17 trofeji, 40 zlatych, 71 stfibr-
nych a vice nez 170 bronzovych medaili v australskych i mezinarod-
nich soutéZich. Nejvétsim uspéchem je ocenéni vina Josef Chromy
Chardonnay 2011 jako nejlepsi Chardonnay svéta v londynské mezi-
narodni soutézi Decanter World Wine Awards 2013. Jeho vina jsou
vyvéazena z Australie do Ceské republiky, Kanady, USA, Velké Brita-
nie, Japonska, Singapuru, Ciny a mnoha dal3ich zemi. Vedle inves-
tovani do vystavby a zakladani rezidenénich Etvrti po celé Tasmanii
je J. Chromy zvlasté hrdy na prestavbu staré rozpadlé budovy ne-
mocnice v Launcestonu. Pod nazvem The Charles slouzi dnes jako
sidlo hotelu, restaurace, kancelafi, Iékafskych ordinaci a luxusnich
bytovych jednotek. Nejnovéjsi investici je nakup komplexu Penny
Royal, jenZ zahrnuje hotel a prochazi naro¢nou rekonstrukei s cilem
vybudovat nékolik restauraci a turisticky zabavni park s t¢maty na-
mofnictvi a prvnich australskych kolonistu.

Navzdory zdravotnim potizim z roku 2005 neustal ve svych
aktivitach a nadale stoji v ele spole¢nosti The JAC Group. Ziskal
mnoho vyznamnych ocenéni, mj. Nejleps$i podnikatel roku, Austra-
lian Export Awards 1994 za vyvoz zemédélskych produktd, Medal of
the Order of Australia, Tasmanian Export Leadership Award 2008,
Australian Export Heroes Award 2009 a roce 2013 byl uvedeny
do Siné slavy Launcestonské obchodni komory. Obdrzel také pamét-
ni medaili od pfedsedy Senatu Parlamentu Ceské republiky. Sam si
nejvice vazi pozvani na obéd s britskou kralovnou v roce 2000, kde
byl poctén nejtestnéjsi pozici u stolu, naproti krdlovné. Josef Chro-
a podnikatelsky um v oblasti investi¢ni, potravinarské a vinarské.
Ve svém domé& mnohokrat poradal setkani Cechf, ktefi se jako on
pristéhovali na Tasmanii. VyuZival k tomu rdznych pfilezitosti - na-
vitévu biskupa Petra Esterky z Kalifornie (Cena Gratias agit 2013)
nebo koncertnich vystoupeni znamych &eskych skupin Olympic, Ce-
chomor, Lenky Filipové a fady jinych. Josef Chromy nikdy nezapo-
mnél, z jakych pomérd pochézi a odkud pfrisel.

Josef Chromy was born in Czechoslovakia. He followed his father
into his business, finishing his studies at the State School for Meat
Processing in Prague at age 19. He joined the first wave of emigra-
tion in 1950, leaving the country through Austria and ended up in
Australia. He settled in Tasmania, where he became a very successful
businessman. He started out, however, as a small business owner in
Burnie, where he ran a processing facility that produced meat and
smoked meat products, as well as two shops where he sold his own
products. In 1958, he renamed his company Blue Ribbon Meat Pro-
ducts and built a new, modern factory in 1972. Thanks to Mr Chromy’s
hard work, business sense and high quality products, his business
grew to such an extent that he became the largest private employ-
er in Tasmania. His beef and mutton was exported to 22 countries
around the world. In 1994, Blue Ribbon changed from a private en-
terprise into a joint stock company and was listed on the Australian
stock exchange. The same year, Mr Chromy became involved in wine
making, investments into the tourist industry, and real estate. He be-
came the owner of the prestigious Australian wine brands Heemskerk
and Jansz. He built the largest Tasmanian winery, Tamar Ridge, from
the ground up, and now runs his own winery under the name Josef
Chromy Wines. His wines proudly bear the symbol of the Czech Re-
public — the Czech lion, and therefore represent the Czech Republic
halfway around the world. Three product lines of his renowned wines
were named Pepik, Josef Chromy and Zdar, after his hometown Zdar
nad Sazavou. Over the past six years, his wines have won 17 tro-
phies, 40 gold medals, 71 silver medals and over 170 bronze medals
in Australian and international competitions. His greatest success
was his Josef Chromy Chardonnay 2011, which was recognized as
the best Chardonnay in the world at the Decanter World Wine Awards
2013 in London. His wines are exported from Australia to the Czech
Republic, Canada, USA, Great Britain, Japan, China, Singapore, and
many other countries. Mr Chromy is especially proud of the renova-
tion of the old, run-down hospital building in Launceston. Now called
The Charles, it is a multifunctional complex that includes a hotel,
restaurants, offices, medical offices, and luxury residences. His most
recent investment was the purchase of the Penny Royal complex,
which includes a hotel and is undergoing a careful reconstruction
with the goal of building a number of restaurants and an amusement
park with the theme of seafaring and the first Australian colonists.

Despite health difficulties beginning in 2005, Mr Chromy has not
cut back on his activities and continues at the head of the JAC Group.
He has received a number of awards, including the Best Business-
man of the Year, the 1994 Australian Export Award for his agricultural
product exports, the Medal of the Order of Australia, the Tasmanian
Export Leadership Award 2008, the Australian Export Heroes Award
2009, and in 2013, he was inducted into the Launceston Chamber of
Commerce Hall of Fame. He also received a commemorative medal
from the President of the Senate of the Czech Republic. He himself
values above all the invitation to lunch with the British Queen in
2000, where he was given the most prestigious position at the table,
directly opposite the Queen. Mr Chromy tirelessly promotes Czech
technological and entrepreneurial know-how in the areas of invest-
ments, food and wine on Australia’s southernmost island. He has
held many gatherings of Czechs who moved to Tasmania like him,
often as part of a special occasion, such as the visit of Bishop Petr
Esterka from California (2013 Gratias agit award recipient) or concerts
of well-known Czech groups such as Olympic, Cechomor, Lenka Fili-
povéa and many others. Josef Chromy has never forgotten from what
circumstances and from where he comes from.



KRAUSOV

\

VYKONNA REDITELKA KRAJANSKEHO SP( L

/ EXECUTIVE DIRECTOR OF ASOCHECA IN

KOLUMBIE
/ COLOMBIA

Eliska Krausova se narodila v Praze. Na Filozofické fakulté Univerzity
Karlovy absolvovala obor §panélstina-francouzstina a v ervnu 1968
odjela na pfipravenou zahraniéni studijni cestu do Kolumbie. Ces-
koslovenské urady po srpnu 1968 nepfipustily jeji navrat do vlasti.
Dom za rodi¢i a sourozenci pfijela poprvé po patnécti letech uz
jako Kolumbijka na turistické vizum. V Kolumbii se vdala a pracova-
la. Na zékladé uspésného konkurzu pasobila jako profesorka fran-
couzstiny a Spanélstiny na jedné ze statnich kolumbijskych univer-
zit. V soucasné dobé stoji v ¢ele kancelafe mezinarodnich vztaha,
kterou sama zalozZila, pfesvédéend o duleZitosti globalnich vztaha,
poznavani svéta, rozdilll i podobnosti, hledani spole¢nych zajmu
a vzdjemného pochopeni, jak sama uvadi, v duchu J. A. Komenské-
ho. Kancelaf plsobi pfi Narodni pedagogické univerzité v Bogoté.
Cely Zivot se vénovala studentim, proto se zaméfila na postgradu-
alni studium didaktiky a pedagogiky. Sestavila vice nez dvacet skript
a je autorkou mnoha pracovnich studijnich textd. V 90. letech kon-
taktovala Ceskoslovenské velvyslanectvi v Bogoté a obdrzela znovu
c¢eskoslovenské obcéanstvi a pas.

S nékolika prateli iniciovala zaloZeni krajanského spolku v roce
2009. Po uzavieni Velvyslanectvi Ceské republiky v Bogoté v roce
2010 se stal krajansky spolek daleZzitym prvkem v jinak velmi ome-
zeném zastoupeni Ceské republiky v Kolumbii. Jedna se navic
o jediny spolek krajan( v regionu andskych zemi (Peru, Kolumbie,
EkvadoraBolivie). ASOCHECA podvedenimElisky Krausové uztietim
rokem Uspésné organizuje vystavy obrazk( malovanych détmiv kon-
centraénim tabore v Tereziné. Probihaji pod ndzvem VZdy se navratim
k Zivotu... (Siempre volveré a vivir...) na rGznych mistech Kolumbie,
v synagogach, verejnych knihovnach, statnich i soukromych univer-
zitdch ataké nastfednich $kolach. Vystavu doplriuje E. Krausova bese-
dami a dal$imi doprovodnymi akcemi, spoleéenskymi podniky a roz-
hovory promédia. Diky vystavé se takinformace o Ceské republice jen
v pribéhujednoho roku podafirozsifit mezinejméné 2500lidi. Usiluje
o propagaci Ceské republiky ve velkych i mensich méstech, probou-
zi zajem o Zivot Eeskych obg&and, o jejich historii a kulturu. Asocheca
ma vlastni webovou stranku (www.asocheca.org), ktera prinasi ak-
tualni informace jak o Ceské republice, tak zpravy z Kolumbie, stala
se platformou pro vyménu informaci, hodla nabizet také poraden-
skou sluzbu zajemcim o studium nebo turistiku a poskytovat infor-
mace podnikatelskym subjektidm a investoridm z obou zemi.

Eliska Krausova dlouhodobé spolupracuje s Velvyslanectvim
Ceské republiky v Limé a po znovuotevieni v roce 2013 také s Velvy-
slanectvim Ceské republiky v Bogot&. Podili se na pfipravé oficial-
nich stykovych akci a navstévach Eeskych predstaviteli v Kolumbii,
oslavach statniho svatku, zprostiedkovani kontaktd aj. Je znama
svym velice aktivnim a pozitivnim pfistupem ke véemu, co se tyka
Ceské republiky. Zasluhu na vzniku a udrzeni chodu krajanského
spolku v Kolumbii, ke kterému se stale ¢asté&ji hlasi i mlada gene-
race Cech a Fada kolumbijskych ptatel, Ize jednozna&né prigist jeji
netinavné praci a kouzlu osobnosti.

Eliska Krausova was born in Prague. She graduated from the Facul-
ty of Arts, Charles University with a degree in Spanish and French,
and in June 1968 she left on a pre-planned foreign study trip to Co-
lombia. After August 1968, Czechoslovak authorities refused to al-
low her to return home. She came home to her parents and siblings
for the first time after fifteen years, this time as a Colombian citizen
on a tourist visa. In Colombia, she married and worked. Based on
a successful interview, she worked as a professor of French and
Spanish at one of the Colombian state universities. Currently Ms
Krausovéa heads the International Relations office, which she found-
ed, convinced of the importance of global relations, exploring the
world, its similarities and differences, finding common interests and
mutual understanding, as she says, in the spirit of Jan Amos Come-
nius. Her office is at the National Pedagogical University in Bogota.
Her whole life has been devoted to students, so she focused her
graduate studies on didactics and pedagogy. She has written more
than twenty sets of lecture notes and is the author of a number of
textbooks. In the 1990s, she contacted the Czechoslovak Embassy
in Bogota and reclaimed her Czechoslovak citizenship and received
her passport.

With a few friends Ms Krausova established an expatriate as-
sociation in 2009. After the closure of the Embassy of the Czech
Republic in Bogota in 2010, it became an important element of the
expatriate society in an otherwise very limited representation of the
Czech Republic in Colombia. It is, moreover, the only expatriate as-
sociation in the Andean region (Peru, Colombia, Ecuador and Bo-
livia). Under Ms Krausova’s direction, ASOCHECA has successfully
organized exhibitions of pictures painted by children in the concen-
tration camp Theresienstadt for the third year. The exhibition, enti-
tled | will always return to life.... (Siempre volver a vivir....), has been
displayed at different locations in Colombia, in synagogues, public
libraries, state and private universities and secondary schools. The
exhibition is accompanied by discussions and other events, social
enterprises and media interviews. Thanks to the exhibition, infor-
mation about the Czech Republic reached at least 2500 people over
the course of one year. It aims to promote the Czech Republic in
large and small cities, and awaken interest in the life of Czech citi-
zens, about their history and culture. ASOCHECA has its own web-
site (www.asocheca.org), which provides current information on
both the Czech Republic and news from Colombia, and has become
a platform for the exchange of information. It also plans to offer
a consultancy service to those interested in studying or tourism in
the Czech Republic and provide information to businesses and in-
vestors from both countries.

Ms Krausova has worked with the Embassy of Czech Republic
in Lima for a long time, and after its reopening in 2013, also with the
Embassy in Bogota. She helps organize official events and visits by
Czech representatives in Colombia, plan National Day celebrations,
provide contacts, etc. She is known for her very active and positive
approach to everything that concerns the Czech Republic. Credit for
the creation and preservation of the expatriate association in Co-
lombia, which is increasingly of interest to the younger generation
of Czechs and many Colombian friends, can be clearly attributed to
her tireless work and charisma.



REINER
KUNZE

BASNIK A PREKLADATEL
/ POET AND TRANSLATOR

NEMECKO
/ GERMANY

Reiner Kunze se narodil v méste¢ku Oelsnitz (OlesSnice) v saském
Kru$nohofi. Jako dité z hornické rodiny byl povazovan za talent
nové zalozené Némecké demokratické republiky (1949). Ve svych
16 letech vstoupil do Jednotné socialistické strany Némecka (SED)
a zdalo se, Ze ho v novém staté cekd strméa kariéra. Absolvoval
studia filozofie a Zurnalistiky na Univerzité Karla Marxe v Lipsku,
prezdivané Rudy klaster. Po madarskych udalostech roku 1956 za-
¢al o své orientaci pochybovat. Naopak, ze strany aparatu se stala
predmétem kritiky mj. jeho lyrika, jiz byla vytykdna absence stra-
nickosti a individualismus. Byl obvinén z kontrarevoluéni ¢innosti
a musel kratce pred promoci v roce 1959 opustit misto asistenta
na univerzité. Na protest proti potladeni Prazského jara vystoupil
R. Kunze z SED. Jejim ¢lenem byl tehdy uZ jen formalné, aby mi-
nimalizoval riziko pro ty, kdo se mu snazili pomoci. Ani kulturné-
politické uvolnéni po nastupu Ericha Honeckera mu nepfineslo
volnost k publikaéni ¢innosti. Rodina byla od roku 1968 soustavné
Sikanovéana a sledovéna tajnou sluzbou Stasi. ReZzim se bal importu
Prazského jara. Po vydani svazku préz o Zivoté v NDR a také o osudu
pronasledovanych ¢eskych spisovatelll s ironickym nazvem Zazrac-
na léta (Die Wunderbaren Jahre) v zapadnim Némecku a po vzajem-
nych solidarizaénich aktech s pisni¢kafem Wolfem Biermannem, byl
Reiner Kunze vylouéen ze Svazu spisovatelli a musel v dubnu 1977
nakonec i on odejit se svou rodinou do Spolkové republiky Némecko.

Reiner Kunze, dr.h.c., dnes Zije v bavorském Erlau. Jeho dum
s adresou Na slune¢né strani (Am Sonnenhang) se stal sidlem Na-
dace Reinera a Elisabeth Kunzovych a mé se z&asti proménit ve vy-
stavni galerii. Jihokorejsky pavilon poezie (Pfibytek rymu zvonkohry)
v zahradé dom( Kunzovych mé svédiit o sile poezie, kterad spojuje
kontinenty. Kunzova lyrika, ktera pfijimala podnéty z lidové sloves-
nosti, némecké romantiky a mysleni, predevS§im pozdniho Bertol-
ta Brechta, by se bez setkéni s imaginaci ¢eské lyriky, a to nejen
s jeji barokni smyslovosti ¢i hravosti poetismu, ale i s jejim civilnim
a tragicky existencidlnim ladénim, byla ubirala asi podstatné jinou,
neznadmou a stéZi odhadnutelnou cestou. S pomoci manZzelky, pavo-
dem z ¢esko-némecké rodiny ze Znojma, preloZil R. Kunze béhem
vice neZ padesati let texty asi padesati ¢eskych autor(, predevsim
lyrické basné, ale i pohadky, prozaicka dila a dramata. Nechybi mezi
nimi J. Seifert, M. Holub, O. Mikulasek, I. Blatny, F. Halas, B. Reynek,
J. Zahradnicek aj. Prelozil také Holanovu Noc s Hamletem a vybor
z jeho lyriky. Mistrné pfeloZil Jana Skacela, kterého uvedl do lite-
ratur némecky mluvicich zemi i do svétové literatury a pfiblizoval
ho po desetileti tenafim i tim, Ze jeho poezii predgital pfi svych
autorskych ¢&tenich.

Jeho vlastni lyrika byla prevedena do nékolika desitek jazyku.
Ceské preklady pochazeji z pera Milana Kundery, Ludvika Kundery,
J. Skécela, L. Dvorského, L. Pfihody, M. Fucimanové a J. Kiilhmeie-
ra. K nejznaméjsim basnim patii Utogisté za utocistém, Jako véci
z hliny, Na tebe v modrém plasti. Nelze opomenout ani jeho dilo
esejistické a polemické, ob&ansky angaZzované. Reiner Kunze je ¢le-
nem renomovanych akademii a nositelem mnoha literarnich cen.
V roce 1968 obdrzel v Ceskoslovensku cenu za prekladatelské dilo,
Uméleckou cenu k ¢esko-némeckému porozumeéni (spolu s Lud-
vikem Kunderou, 2002), cenu Obce spisovatelli Premia Bohemica
(2004) a Cenu Jihomoravského kraje (2014). Cesky vy$la Kunzova
sbirka Vénovani (1964) a dvojjazyény vybor z poezie Jako véci z hli-
ny (1998). Osobnost Reinera Kunze predstavuje nepreslechnutelny
hlas povale¢né némecké lyriky a o jeho dile Ize Fici, Ze si vydobylo
trvalou platnost nejen doma, ale i ve svété.

Reiner Kunze was born in Oelsnitz in the Saxon Ore Mountains. As
a child from a mining family, he was considered to be a great talent by
the German Democratic Republic when it came into existence in 1949.
At the age of sixteen, Mr Kunze joined the Socialist Unity Party of Ger-
many (SED) and it seemed that as if he had an auspicious career ahead
of him in the new country. He completed his studies at the Karl Marx
University in Leipzig. He majored in philosophy and journalism (the
University’s nicknam was ,,Red Cloister”). After the events in Hungary
in 1956, Mr Kunze began to question his political orientation. He faced
criticism by the governing structures for his poetry. He was blamed
for his lyrics showing little party principles adherence and too much
individualism. He was accused of counter-revolutionary activities and
had to leave his position as an assistant at the university shortly be-
fore his graduation in 1959. In protest against the suppression of the
Prague Spring in 1968, he left the Socialist Unity Party (SED). Even at
that time, he continued to be a formal member of the SED only, in
order to minimize the risk for those who were trying to help him. Not
even the slight cultural and political relaxation, that occurred after Erich
Honecker’s assuming power, allowed Mr Kunze to freely develop his
publishing activities. From 1968 on, his family was systematically bul-
lied and monitored by the Stasi, the East German State Secret Police.
After Mr Kunze's volume of prosaic works about life in East Germany
was issued and also the works about the fate of persecuted Czech writ-
ers were published in West Germany under the ironic title Die wunder-
baren Jahre (The Wonderful Years), he was expelled from the Writers’
Union. In April 1977, he and his family were forced to leave for West
Germany. Today Mr Kunze, who has since received a honorary doctor-
ate, lives in the Bavarian town of Erlau. His residence, with an address
Am Sonnenhang (On Sunny Slope), has became the home base for the
Reiner and Elisabeth Kunze’s Foundation.

Mr Kunze's poetry, which is inspired by folklore, German roman-
ticism, and the later ideas of Bertolt Brecht, would most likely have
taken a much different, unknown and unpredictable path if it had not
mingled with the imagination of Czech lyricism. With the help of his
wife, whose origins lie in a Czech-German family in Znojmo, he has
translated the texts of about fifty Czech authors for over the past fif-
ty years, mainly lyrical poetry, but also fairy tales, prose, and plays.
These include works by such authors as Seifert, Holub, Mikulasek,
Blatny, Halas, Reynek and Zahradnicek, to name but a few. He has also
translated Holan’s A Night with Hamlet and a collection of his poetry.
Mr Kunze’s masterpiece of work are translations of Jan Skacel’s books
that introduced this writer not only to the literature of German-speak-
ing countries but to the international readers as well.

Mr Kunze's own poetry has been translated into several dozen lan-
guages. The Czech translations have been done by such authors as
Milan and Ludvik Kundera, Skacel, Dvorsky, Pfihoda, Fucimanova, and
Kihmeier. His most famous poems include Zuflucht noch hinter der
Zuflucht (Refuge behind Refuge), Wie die Dinge aus Ton (Like Things
Made of Clay), and Auf dich im blauen Mantel (To You in a Blue Coat).
Mr Kunze is a member of several prestigious literature academies
and recipient of many literary awards. In 1968, he received a prize in
Czechoslovakia for his translation work, in 2002 the Artistic Award for
Czech-German Understanding (together with Ludvik Kundera), in 2004
the Premia Bohemica Prize, and in 2014 the Prize of the South Mora-
vian Region. Mr Kunze's collection entitled Vénovani (Dedication) was
published in Czech in 1964 and a bilingual anthology of his poetry was
published in 1998 under the title Jako véci z hliny (Like Things Made of
Clay). The personality of Reiner Kunze represents a very clear voice of
German post-war lyrics and his works have gained a strong position at
home and abroad.



[ODNI NAVRHARKA A DESIGNERKA
MER, AND FASHION DESIGNER

Blanka Matragi se narodila ve Svétlé nad Sazavou, kde se po ukon-
¢eni zakladni skoly vyucila v mistnich sklarnach Bohemia brusi¢kou
skla. V roce 1974 ukoncila Umélecko-pramyslovou $kolu sklafskou
v Zelezném Brodé a zadala studovat na Vysoké skole umélecko-
primyslové v Praze, obor odévni vytvarnictvi. V roce 1976 ziskala
prvni misto v celostatni soutézi Médni tvirce, cenu Studia mla-
dych, Ceského rozhlasu a ¢asopisu Mlady svét. Stala se jednou
z nejzndméjsSich modnich navrharek ve stfedni Evropé. V roce
1978 vyhrala soutéz o kolekci pro olympijské hry v Moskvé,
kde také usporadala vystavu. V nasledujicim roce se provdala
a po ukonéeni vysoké skoly a ziskani titulu akademickd malifka se
v roce 1980 odstéhovala za manzelem do libanonského Bejratu.

Uz v letech 1980-1982 vytvofila prvni navrhy vecernich $att
v soukromé libanonské firmé a zahy oteviela na hlavni bejratské
tfidé Hamra sv(j moédni salon Blanka Haute Couture. V roce 1987
vyhréla Blanka Matragi svétovy konkurz na navrhy policejnich
uniforem v Abu Dhabi ve Spojenych arabskych emiratech. U pfi-
leZitosti 15. vyrodi zaloZeni svého bejritského salonu usporadala
v Praze maédni prehlidku, ktera se setkala se zajmem vsech spole-
Eenskych kruht. V roce 1999 se navrhem a realizaci kolekce New
Line pro sklarny v Kamenickém Senové a kolekce sklenéné bizu-
terie pro firmu Moser po letech vratila do oblasti sklaiské tvorby.
Nasledné usporadala v Bejrutu reprezentativni vystavu kristalové
kolekce. Cestnou ob&ankou mésta Svétla nad Sazavou, odkud po-
chazi, je od roku 2000. 20. vyroci zaloZeni svého salonu v Bejrutu
oslavila navrhem nové kolekce a usporadanim exkluzivni moédni
prehlidky v Praze.

Blanka Matragi ziskala mnoho vyznamnych ocenéni. V Pra-
ze obdrzela Evropskou cenu uméni, udélovanou Evropskou unii
uméni a Svétovou cenu Salvadora Daliho. Bezprostfedné poté zis-
kala za moédni navrhy téz Cenu Frantiska Kupky 2002 udélovanou
Sdruzenim &eskych grafika Frantisek Kupka. V Fijnu 2003 prevzala
v Senatu Parlamentu Ceské republiky titul Vyznamna &eskéa Zena
ve svété, kterou udéluje Mezinarodni koordinaéni vybor zahrani¢-
nich Cechti. V bfeznu 2006 vydala v Ceské republice autobiogra-
fickou knihu Blanka Matragi, za kterou ziskala cenu Cesky best-
seller 2006. Po péti letech vysla jeji druha autobiografie Jedu dal.
Na podzim 2006 uspofadala v Obecnim domé v Praze reprezen-
tativni médni prehlidku a retrospektivni vystavu k 25. vyroéi své
tvorby. V roce 2008 ji udélila Evropskéa spole¢nost pro kulturu cenu
LADY PRO. V roce 2012 oslavila Blanka Matragi 30. vyroci své umé-
lecké tvorby. Uspofadala galapfehlidku v prazském Obecnim domé
a oteviela tam téZ svoji retrospektivni vystavu TIMELESS, pro-
dlouzenou do konce roku 2014.

Blanka Matragi prostfednictvim své tvorby a také diky mimo-
fadnym vztahtm s predstaviteli vysoké spole¢nosti v Libanonu
a v zemich Perského zalivu, véetné fady ¢len tamnich kralov-
skych rodud, dlouhodobé S$ifi v regionu Blizkého vychodu dobré
jiméno Ceské republiky a povédomi o kvalitach &eskych umélci
a jejich dél i ¢eskych produktii obecné. Vedle exkluzivnich haute
couture modell pro manzelky, sestry a dcery krala, emirQ, Sejchu
a magnatl v Zalivu expanduje i do dal$ich oblasti, vénuje se desig-
nu a $perkiim. Jeji doménou jsou ale velké vecerni toalety a sva-
tebni Saty.

Blanka Matragi was born in Svétla nad Sazavou, where, after comple-
ting her basic education, she trained as a glasscutter atthe local Bohe-
mia glass factory. In 1974, she graduated from the Secondary School
of Applied Arts in Zelezny Brod and began studying the field of clo-
thing design at the Academy of Arts, Architecture, and Design in
Prague. In 1976, she placed first in the nationwide Young Fashion
Designers Competition. In the same year she also won the Youth
Studio Prize, the Czech Radio Prize and the Young World Magazine
Press Prize. She subsequently became one of the most well known
fashion designers in all of Central Europe. In 1978, she won the com-
petition for her design of the collection for the Olympic Games in
Moscow, where she also organized a fashion exhibition. In the next
year she married and, in 1980, after finishing her university studies
and receiving the title of Academic Artist, moved to Beirut, Lebanon
to join her husband.

Almost immediately after her move, Ms Matragi created her first
evening dress designs for a private Lebanese company and opened
her own fashion salon — Blanka Haute Couture — on Hamra Street,
one of Beirut's main thoroughfares. In 1987, she won the internatio-
nal competition for the design of uniforms for the police force in Abu
Dhabi, United Arab Emirates. On the occasion of the fifteenth anni-
versary of the opening of her salon in Beirut, she organized a fashion
show in Prague and was received with great interest by all social cir-
cles. After many years she returned to the field of glass design when,
in 1999, she designed and produced the New Line collection for the
glassworks in Kamenicky Senov as well as a glass jewelry collection
for Moser. She subsequently organized a representative exhibition of
her crystal collection in Beirut. She was proclaimed an honored citizen
by her hometown of Svétla nad Sazavou in 2000. Ms Matragi celebra-
ted the twentieth anniversary of the opening of her Beirut salon with
a new collection and an exclusive fashion show in Prague.

Ms Matragi has received many important awards. In Prague, she
was awarded the European Prize for Fine Arts by the European Union
of Arts and the World Prize od Salvador Dali. Immediately afterwards,
in 2002, she also received the Frantisek Kupka Prize from the Asso-
ciation of Czech Graphic Artists for her fashion designs. In October
2003, the Senate of the Parliament of the Czech Republic presented
her with the title of Distinguished Czech Woman of the World, which
is awarded by the International Coordination Council of Czechs Liv-
ing Abroad. March 2006 saw the publication of Ms Matragi’s autobio-
graphy, for which she received the prize for Czech Bestseller of 2006.
Five years later, her second autobiography Jedu dal (Going Further)
was published. In autumn 2006, she organized a representative fashion
show and a retrospective exhibition in Prague’s Municipal House to
celebrate twenty-five years of her creations. In 2008, she received
the LADY PRO prize awarded by the European Society for Culture.
In 2012, Ms Matragi celebrated the thirtieth anniversary of her artistic
creations. She organized a gala fashion show in Prague’s Municipal
House and also opened her retrospective exhibition under the name
TIMELESS, which has been extended to the end of 2014.

Through her creations and thanks to her excellent relationships
with the representatives of high society in Lebanon and the Persian
Gulf countries, including a number of members of the local royal fa-
milies, Ms Matragi has long been promoting the good reputation of
the Czech Republic and awareness of the high quality of Czech artists
and their works as well as of Czech products overall. In addition to the
exclusive haute couture models she designs for the wives, sisters and
daughters of the Persian Gulf’s kings, emirs, sheikhs, and magnates,
she has also expanded into other areas of design, such as jewelry. Her
primary domain however remains formal eveningwear and wedding
dresses.



ODILON
BORGES JR.

HONORARNI KONZUL CESKE REPUBLIKY V BRAZILII
/ HONORARY CONSUL OF THE CZECH REPUBLIC IN BRAZIL

BRAZILIE
/ BRAZIL

Odilon Borges Jr. se narodil v brazilské Vitorii, stat Espirito Santo.
Na Pravnické fakulté Federalni univerzity Espirito Santo (UFES) se
specializoval na administrativni pravo a dosahl titulu doktor prav.
Na Univerzité Candido Mendes v Rio de Janeiro bylo jeho speciali-
zaci verejné pravo. Na mezinarodni politiku se zaméfil na Federalni
univerzité Brasilia, americkym pravem se zabyval pfi studiu v Nada-
ci Getulio Vargas Rio de Janeiro a absolvoval také dalsi kratkodobé
kurzy. PInil fadu vyznamnych akademickych funkci. Byl profesorem
prava na Federdlni univerzité Espirito Santo, kde vedl magisterské
a postgradualni kurzy, pfedsedou Rady pro vyzkum univerzity, prav-
nim poradcem, pfedsedou, prednasejicim i i¢astnikem mnoha na-
rodnich a mezinarodnich pravnickych kongresu.

Odilon Borges Jr. spolupracuje s Generalnim konzuldtem Sao
Paulo a Velvyslanectvim Ceské republiky v Brazilii v ramci feseni
ukold vyplyvaijicich z titulu funkce vedouciho honorarniho konzulatu
nad ramec téchto &innosti. Honorarnim konzulem Ceské republiky
se stal v roce 2009. Vzhledem ke svym obchodnim vazbam vystupo-
val jiz pred nastupem do této funkce ve prospéch Ceské republiky.
Vedle toho je konzultantem brazilskych a mezinarodnich obchod-
nich firem ve staté Espirito Santo, majitelem poradenské firmy Con-
sultime. Zastava funkci ¢estného predsedy Technologického parku
Espirito Santo a je ¢lenem etického konsorcia vlady statu Espirito
Santo. Po urcitou dobu byl pfedsedou Banky pro rozvoj Espirito
Santo, tajemnikem Federalni agentury pro rozvoj (GERES), ¢lenem
rady pfedsedu sdruzeni Gazeta Communications Network, ¢lenem
pravnickych asociaci v Brazilii, Spanélsku, Portugalsku v&etné Insti-
tutu administrativniho prava (IBDA) a Institutu konstituéniho prava
(IBDC) v Brazilii. Ziskal vyznamné ocenéni Federalni univerzity Espi-
rito Santo, Federace pramyslu Espirito Santo a Literarni akademie
statu Espirito Santo.

Odilon Borges Jr. v uplynulych letech samostatné realizoval ¢i se
podilel na fadé projektti propagujicich Ceskou republiku. Zorganizo-
val vystavu o Vaclavu Havlovi na Federalni univerzité Espirito Santo,
vystavu o éeském pivu ve Vitorii, pfehlidku eskych film( v hlavnim
meésté, koncerty Smetanova tria ve Venda Nova de Imigrante a ve Vi-
torii, sportovné-vzdélavaci turné éeskych Sachovych velmistra Petra
Velicky a Terezy OlSarové po staté Espirito Santo, spojené s popula-
rizaci 8achu, pfednaskami a tréninky na $kolach a vyznamnou me-
dializaci, koncerty ¢eské operni zpévacky Lucie Silkenové ve Vitorii
a Venda Nova de Imigrante, koncert vy Bittové ve Vitorii. Odilon
Borges Jr. pomaha ceskym podnikatelskym subjektiim v pfistupu
na mistni trh. Spolupracoval s firmami Mitas, Gestra CZ, Vitkovice
aj. Opakované prezentoval Ceskou republiku na veletrhu mramoru
a granitu Vitoria Stone Fair v Espirito Santo samostatnym ¢eskym
stankem. Podporuje spolupraci mezi akademickymi subjekty z Ces-
ké republiky a Federalni univerzitou statu Espirito Santo. V roce 2013
se vyznamné podilel na realizaci ispé$né navstévy predsedy Senatu
Parlamentu Ceské republiky Milana Stécha v Brazilii v doprovodu
podnikatelské delegace, zastupct $Skolstvi, ministerstva Zivotniho
prostiedi, bankovniho aj. sektoru.

Odilon Borges Jr. was born in Vitdria, in the Brazilian state of Espiri-
to Santo. Whilst studying at the Faculty of Law at the Federal Uni-
versity of Espirito Santo (UFES), he specialized in administrative law
and earned the title of Doctor of Law. At the Candido Mendes Uni-
versity in Rio de Janeiro, his focus was on public law. In addition,
he studied international policy at the Federal University of Brasilia,
American law at the Getulio Vargas Foundation in Rio de Janeiro,
and completed a number of other short-term courses. Mr Borges
has held a number of academic positions, including Professor of
Law at the Federal University of Espirito Santo, where he taught
master and postgraduate program courses; Chairman of the Uni-
versity Research Council; and legal advisor. He has also participated
as chairman and lecturer in many national and international legal
congresses.

Mr Borges works in cooperation with the Consulate General of
the Czech Republic in Sdo Paulo and the Embassy in Rio de Janeiro,
Brazil to complete tasks associated with the title of Head Honorary
Consul that exceed the standard activities associated with this post.
He became the Czech Republic’s Honorary Consul in 2009. Thanks
to his business ties, he already worked for the benefit of the Czech
Republic even prior to assuming this position. In addition, he acts
as advisor to Brazilian and international companies in the state of
Espirito Santo and owns his own consulting firm — Consultime. He
is also the Honorary Chairman of the Espirito Santo Technological
Park and is a member of the Ethics Consortium of the Government
of Espirito Santo. He has also previously held the posts of Chairman
of the Espirito Santo Development Bank, Secretary General of the
Brazilian Federal Development Agency (GERES), and was a member
of the Council of Chairmen of the Gazeta Communications Network,
as well as a member of various legal associations in Brazil, Spain,
and Portugal, including the Institute of Administrative Law (IBDA)
and the Institute of Constitutional Law (IBDC) in Brazil. He has been
awarded important honors by the Federal University of Espirito
Santo, the Federation of Industry in Espirito Santo, and the Literary
Academy of the State of Espirito Santo.

In the past, Mr Borges has either worked independently on or
participated in a number of projects promoting the Czech Repub-
lic. He organized an exhibition dedicated to Véaclav Havel at the
Federal University of Espirito Santo; a Czech beer exhibition in
Vitéria; a Czech film festival in the capital; concerts featuring the
Smetana Trio in Venda Nova de Imigrante and in Vitoria; an educa-
tional sports tourney of the Czech chess masters Petr Velicka and
Tereza OlSarova for the state of Espirito Santo that was linked with
a campaign to popularize chess; various lectures and training ses-
sions at schools, all receiving significant media attention; concerts
featuring the Czech opera singer Lucie Silkenova in Vitéria and in
Venda Nova de Imigrante; and an lva Bittova concert in Vitéria. Mr
Borges helps Czech businesses access the local market in Brazil. He
has worked in cooperation with companies such as Mitas, Gestra
CZ, Vitkovice, and many others. He has repeatedly arranged for the
Czech Republic to have a representative stand at the Vitoria Stone
Fair in Espirito Santo. In addition Mr Borges supports cooperation
between educational entities located in the Czech Republic and the
Federal University of Espirito Santo. In 2013, he played a key role
in the successful Brazilian visit of Milan St&ch, the President of the
Senate of the Parliament of the Czech Republic, who was accom-
panied by a commercial delegation, and representatives of various
sectors, including, amongst others, education, the Ministry of the
Environment, and banking.
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Prof. Otto Pick se narodil v Praze do smiSené ¢esko-Zidovské rodi-
ny. V dusledku Zidovského plvodu matky zajistili rodi¢e v roce 1939
jeho odjezd do Anglie v rdmci transportt organizovanych Nicola-
sem Wintonem. Ve Velké Britanii pokracoval ve studiu na stfedni
Skole, studia vSak prerusil a v bfeznu 1943, ihned po dosaZeni osm-
nacti let, narukoval do &eskoslovenské zahraniéni brigady. V roce
1944 byl prevelen k obléhani pfistavu Dunkerque. BEhem druhého
nasazeni ¢sl. brigddy v dubnu 1945 byl ranén a s ¢sl. armadou se
vratil do vlasti. Prezident E. Bene$ mu udglil Ceskoslovenskou me-
daili Za chrabrost pred nepfitelem. Po demobilizaci kratce pracoval
na ministerstvu obrany a poté studoval na Pravnické fakulté Uni-
verzity Karlovy. Souéasné pracoval jako tlumoé&nik na Velvyslanectvi
USA v Praze, coZ se mu, spolu s pisobenim v ¢sl. zahranié¢ni armadé
v Anglii a s U€asti na studentskych demonstracich proti komunistic-
kému puci v inoru 1948, stalo osudnym pro jeho rozhodnuti o ne-
moznosti dal$iho setrvani v Ceskoslovensku. V dubnu 1948 uprchl
pésky pres hranice do Némecka, aby se jesté na Utéku dozvédél, ze
na néj byl vydan zatyka¢. Podafilo se mu usadit ve Velké Britanii,
kde dokon¢il studium historie na Oxfordské univerzité. Poté osm let
pracoval jako redaktor BBC, nasledné zahajil akademickou drahu.
Nejdfive pusobil jako asistent na prestizni London School of Eco-
nomics, kde také absolvoval postgraduélni studium a ziskal dokto-
rat. V roce 1966 preSel na nové zakladanou univerzitu v Guildfordu
v Surrey, kde se vypracoval na dékana a prorektora a ziskal fadnou
profesuru. Pfednasel na prednich univerzitach v Evropé a USA.

V roce 1983 presidlil do Mnichova, kde do roku 1985 zaujimal
postaveni feditele ¢eskoslovenského vysilani Radia Svobodna Ev-
ropa. Sest let pfednasel na mnichovské univerzitd, do roku 1991
pfednasel na Univerzité Johns Hopkins v Bologni. Soucasné pusobil
jako profesor ve Stiedisku pro evropska studia na Dickinson College
v americké Pensylvanii, jako hostujici profesor opét na univerzité
v Mnichové a v letech 1987-1993 jako mimofadny profesor na uni-
verzité v Bostonu. Po listopadu 1989 obdrzel pozvani Univerzity Kar-
lovy, aby pfednasel v Praze. Osm let nasledné plsobil jako profesor
na Filozofické fakulté Univerzity Karlovy, od roku 1993 zaroveri vy-
konaval funkci Feditele Ustavu mezinarodnich vztahi, ktery spolu
s dal$imi kolegy budoval. Ziskal pro né&j financ¢ni zajisténi od némec-
kych a americkych nadaci, aby jej posléze pretvofil v predni evrop-
sky institut. Vyucoval rovnéz na Stiedoevropské univerzité v Praze
a Budapesti, na Fakulté socialnich véd Univerzity Karlovy v Praze
a na Vojenské akademii v Brné. Z Ustavu mezinarodnich vztaht
ptesel na Ministerstvo zahraniénich véci Ceské republiky, kde se vé-
noval pfedevsim ¢esko-némeckym vztahtm. Byl pfedsedou spravni
rady Fondu budoucnosti. Vyznamné se podilel na reorganizaci Di-
plomatické akademie.

Mimofadné plodna je jeho védecka a publika¢ni ¢innost, ve kte-
ré se zaméroval pfedev§im na problematiku studené valky, vzta-
hy Ceské republiky a Némecka, otazky stfedni a vychodni Evropy
a problematiku mezinarodnich vztahl. K publikovanym pracim se
fadi The Cold War Legacy in Europe (New York 1991, London 1992),
Germany and the East Central Europe since 1990 (Praha 1999), Za-
hraniéni politika Ceské republiky 1993-2004: Gspé&chy, problémy
a perspektivy (Praha 2004) aj. Je autorem ¢etnych prispévkl do pu-
blikaci a domaécich i zahrani¢nich odbornych ¢asopist. Ziskal fadu
vyznamenani — pamétni medaili Univerzity Karlovy, Rad sv. Michae-
la a sv. Jifi ve Velké Britanii, Velky spolkovy kfiZ za zasluhy s hvézdou
v Némecku a éestny doktorat University of Surrey ve Velké Britanii.

Professor Otto Pick was born in Prague into a mixed Czech-Jewish
marriage. In 1939, because of his mother’s Jewish background, his
parents made arrangements for him to travel to England as a part
of the transports organized by Nicholas Winton. Initially, Mr Pick
continued his secondary school studies in Great Britain. In 1943, he
joined the Czechoslovak Independent Armored Brigade. In 1944, his
unit was transferred and he was involved in the Siege of Dunkirk.
During the second deployment of the Czechoslovak Brigade in April
1945, Mr Pick was wounded and returned to his homeland with the
Czechoslovak Army. After being demobilized, he worked for a short
while for the Ministry of Defense prior to beginning his studies at
the Charles University Faculty of Law. Whilst studying, he also acted
as an interpreter for the Embassy of the USA in Prague. This, com-
bined with his activity in the Czechoslovak International Brigade in
England and his participation in the student demonstrations against
the Communist coup in February 1948, sealed his fate and led to his
decision that it was impossible for him to remain in Czechoslovakia.
In April 1948, Mr Pick escaped to Germany. He ultimately settled in
Great Britain, where he completed his studies in history at Oxford
University. Mr Pick worked as a BBC editor for eight years before
deciding to enter academia. Initially he held the position of assis-
tant at the prestigious London School of Economics, where he also
completed his post-graduate studies and earned a PhD. In 1966, he
transferred to the recently founded University of Surrey in Guild-
ford, where he attained a professorship and worked his way up to
the position of dean and eventually pro-vice-chancellor.

Mr Pick relocated to Munich, Germany in 1983, where he held
the post of Head of the Czech Service of Radio Free Europe until
1985. For six years he lectured at the University of Munich and, until
1991, at the Johns Hopkins University in Bologna, Italy. At the same
time, he was also a professor at the Dickinson College Center for Eu-
ropean Studies in Pennsylvania, USA. Between 1987 and 1993, Mr
Pick was Professor Extraordinaire at Boston University in the USA.
After November 1989, he was invited by the Charles University to
lecture in Prague and this was the start of his eight years as profes-
sor in the Charles University Faculty of Arts. Starting in 1993, he also
held the position of Director of the Institute of International Rela-
tions, which he helped to found together with some other academ-
ic colleagues. He obtained financial support for the institute from
various German and American foundations, which enabled him to
transform it into one of Europe’s leading institutes. He also taught at
the Central European University campuses in Prague and Budapest,
at the Charles University Faculty of Social Sciences in Prague, and at
the Military Academy in Brno. After leaving his post at the Institute
for International Relations, Mr Pick moved on to the Ministry of Fo-
reign Affairs of the Czech Republic, where he was primarily involved
in the issue of Czech-German relations. He was the Chairman of the
Administrative Council of the Czech-German Fund for the Future.

Mr Pick has been extraordinarily active in academic research
and publication activities. His works are primarily focused on the
Cold War, relations between the Czech Republic and Germany,
Central and Eastern European issues, and internal relations topics.
His published works include The Cold War Legacy in Europe (1991,
1992), Germany and East Central Europe since 1990 (1999), Foreign
Policy of the Czech Republic 1993-2004: Achievements, Problems,
Perspectives (2004), and others. Mr Pick has been awarded a num-
ber of honors, such as the Charles University Commemorative Me-
dal, the Order of St. Michael and St. George in Great Britain, the
German Grant Merit Cross with Star, and an honorary doctorate
from the University of Surrey in Great Britain.
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FRANCIE
/FRANCE

André Poirot se narodil ve Viomenilu ve Vogézach. Pivodnim povo-
lanim je ugitel. Po svém pfichodu do alsaského mésta Darney v roce
1957 se nadchl pro historii tohoto mista, kde dne 30. 6. 1918 fran-
couzsky prezident Raymond Poincaré predal ¢eskoslovenskym le-
gionartim zastavu a uznal pravo Cecht a Slovak(l na samostatnost.
Po smrti starosty mésta a senatora A. Barbiera, ktery dosud udr-
Zoval pietu mista, se André Poirot v roce 1962 rozhodl pokracovat
v udrZovani vyznamu Darney pro ¢eskou statnost, uchovavani pa-
méti Eeskoslovenskych dobrovolnikl z prvni svétové valky a vojakua,
ktefi padli v prib&hu dvou svétovych valek na izemi Francie. Zalozil
pro tento Ucel Spole¢nost francouzsko-Eeskoslovenského pratelstvi
a stal se i lenem méstské rady a ¢lenem vyboru pro znovuobnoveni
pamatniku Kléber u Darney.

Navazal vztahy se Spoleénosti ¢eskoslovenskych dobrovolnika
ve Francii a spole¢né poradali oslavy 50., 60. a 70. vyro¢i vyznam-
ného data 30. dervna 1918, a to i za Udasti predstavitelll ¢eského
politického a duchovniho Zivota (v roce 2002 to byl tehdejsi pred-
seda Senatu Parlamentu Ceské republiky P. Pithart). V roce 1982
se A. Poirot stal inicidtorem vzniku partnerstvi mezi mésty Darney
a Slavkov u Brna. Dohoda byla podepséana v roce 1987, pficemz de-
legace obou mést se od té doby pravidelné navstévuji. A. Poirot stal
v roce 1993 u myslenky vzniku ,paréiku Vaclava Havla”, kde byla
jeho zasluhou umisténa pamétni deska na pocest byvalého prezi-
denta. Opakované se zasazoval o rozvoj spoluprace mezi Slavkovem
a Darney.

Od roku 2002, kdy byl 30. erven vyhlaSen Dnem ozbrojenych
sil, usiluje A. Poirot s velkym osobnim nasazenim o distojné oslavy
v Darney. Nejinak tomu bude i v roce 2014, ktery se ve Francii obec-
né ponese ve znameni vzpominek na stoleté vyro¢i vypuknuti prvni
svétové valky a 70. vyro&i od vylodéni spojeneckych vojsk v Nor-
mandii. A. Poirot je spravcem Ceskoslovenského muzea, na jeho?
stalé expozici se podilel zejména Vojensky historicky Ustav v Praze.
Osobné doprovazi vechny navétévy z Francie i Ceské republiky, kte-
ré do Darney zavitaji. V sou¢asné dobé mé velkou podporu nového
starosty mésta Darney. Proto se zde rozviji velky potencial nejen
pro udrZovani paméti ¢eskoslovenského a ¢eského statu, ale i pro
rozvoj ¢eské firemni pfitomnosti a vymén mladé generace. V fijnu
2011 obdrzel A. Poirot za p¥itomnosti velvyslankyné Ceské republiky
ve Francii zlatou medaili departementu Vogézy (fr. Vosges) za svou
ginnost v Ceskoslovenském muzeu a prispévek ke vzniku partnerstvi
mezi Darney a Slavkovem u Brna. A. Poirot dlouhodobé uchovava
pamatku na ¢eskoslovenské dobrovolniky.

André Poirot was born in Viomenil in the Vosges. He is a teacher by
profession. After his arrival in the Alsatian town of Darney in 1957,
he became fascinated by the history of the place, where on June
6, 1918, French President Raymond Poincaré made a pledge to the
Czechoslovak legionaries and upheld the right of the Czechs and
Slovaks to independence. After the death of the town’s mayor and
senator, A. Barbier, who still maintained a place of piety, Mr Poirot
in 1962 decided to continue to maintain Darney’s importance for
Czech statehood, and a memorial to the Czechoslovak volunteers
from World War | and the soldiers who died during the two world
wars in France. To this end, he founded the French-Czechoslovak
Friendship Society, and became a member of the town council and
the committee for the renewal of the Kléber monument at Darney.

Mr Poirot established relations with the Society of Czechoslo-
vak Volunteers in France and jointly organized the celebrations of
the 50th, 60th and 70th anniversaries of June 30, 1918, also attend-
ed by representatives of Czech political and spiritual life (in 2002
it was then President of the Senate of the Parliament of the Czech
Republic Petr Pithart). In 1982, Mr Poirot was the initiator of the part-
nership between Darney and Slavkov (Austerlitz). The agreement
was signed in 1987, and since then, delegations of the two cities
have since regularly visited each other. Mr Poirot was the initiator of
the idea in 1993 to establish a park in honor of Vaclav Havel, where
a memorial plaque was placed in honor of the former president. Mr
Poirot has also repeatedly advocated the development of coopera-
tion between Slavkov and Darney.

Since 2002, when June 30 was declared Armed Forces Day, Mr.
Poirot has worked with great personal commitment to hold digni-
fied celebrations in Darney. Similarly, this will also be the case in
2014 when the French will commemorate the centenary of the out-
break of the First World War and the 70th anniversary of the land-
ing of Allied troops in Normandy. Mr Poirot is the director of the
Czechoslovak Museum, whose permanent collection is supported
primarily by the Military History Institute in Prague. He accompanies
all visitors from France and the Czech Republic that visit Darney.
Currently, he has the great support of the new mayor of Darney.
There is, therefore, great potential not only for keeping the memory
of the Czechoslovak and Czech state, but also for the development
of a Czech corporate presence and student exchanges. In October
2011, Mr Poirot, in the presence of the Ambassador of the Czech Re-
public in France, received the gold medal of the Department Vosges
for his work in the Czechoslovak Museum and contribution to the
creation of partnerships between Darney and Slavkov. Mr Poirot is
integral to the commemoration of the Czechoslovak volunteers.
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Jan Vladimir Valach se narodil v Hnusti pobliz Rimavské Soboty.
Po maturité v roce 1944 zacal studovat na Lékarské fakulté Univer-
zity Komenského v Bratislavé a sou¢asné se na Statni konzervatofri
v Bratislavé vénoval hie na varhany a dirigovani. V letech 1947-1952
pokracoval ve studiu hry na varhany a absolvoval obor orchestraini,
sborové a operni dirigovani na Akademii muzickych uméni v Pra-
ze. Studoval také hudebni védu a estetiku na Univerzité Karlové.
Po dvouleté vojenské sluzbé pracoval od roku 1954 jako korepetitor
a asistent dirigenta ve Slovenském narodnim divadle a pedagog
na Vysoké skole muzickych uméni v Bratislavé. V roce 1956 vyhral
dirigentskou soutéZ Ministerstva kultury. V letech 1962-1965 byl
uméleckym $éfem opery Divadla J. G. Tajovského v Banské Bystrici.
V roce 1963 tam nastudoval Krutiiavu E. Suchoné, prvni slovenskou
narodni operu. V roce 1966 plsobil jako hostujici dirigent v Némec-
ku a Belgii, v roce 1967 jako varhanni virtuéz a profesor na nové
konzervatofi v Kahite. Pro Kralovskou vidmskou operu v Antverpach
prelozil s manzelkou Blankou libreto opery Krutiiava a v roce 1968
ji nastudoval. Ve tfech nasledujicich letech bylo pro velky Uspéch
zafazeno 18 vyprodanych repriz. Vyznamnymi mezniky ve varhanni
éinnosti byla soutéZ v Gentu s umisténim mezi laureaty, tfi koncert-
ni cesty do USA, fada varhannich koncert v kralovském chramu
v Bruselu-Laken, kde také doslo k osobnimu predéani skladby Laken
kralovné Fabiole, ji vénované. Jan Valach koncertoval v pafizském
Notre-Dame, v londynské katedrale sv. Pavla, v Cajkovského sale
v Moskvé a v séle Pontificio Instituto di Musica Sacra v Rimé, kde se
osobné setkal s papezem Janem Pavlem Il

V disledku utuZovani komunistického rezimu a stale tézSich
podminek pro vyjezdy do zahranici se J. Valach rozhodl v roce 1968
zmeénit jednu ze svych pracovnich navstév Belgie na trvaly pobyt.
V letech 1968-1974 byl dirigentem Kralovské viamské opery v Ant-
verpéach, hostujicim dirigentem opery v Gentu a v letech 1974-1985
uméleckym vedoucim a dirigentem Kralovské oratorni spole¢nosti
Arti Vocali. V roce 1974 byl jmenovan profesorem hry na varhany
v Akademii v Meise-Bruselu a profesorem dirigovani na Kralovské
konzervatofi v Gentu. Za svou pedagogickou a kulturni ¢innost ob-
drzel od belgické vlady v roce 1987 Rad Koruny (Ordre de la Cou-
ronne). V roce 1992 ziskal 1. cenu v skladatelské soutézi Baron Flor
Peeters Composition Competition a v roce 2005 ziskal Zlatou medai-
li Ministerstva zahrani¢nich véci Slovenské republiky za celoZivotni
zasluhy. V Kralovské vlamské opefe a Oratorni spoleénosti nastu-
doval mnoho dél svétovych, ale i ¢eskych autord. Z ¢eskych oper
byly za jeho plsobeni uvedeny Prodana nevésta, Rusalka, Recké
pasije aj. Byl prvni, kdo v Belgii uvedl Dvofakovo oratorium Sta-
bat Mater a koncertné Smetanovu Mou vlast s belgickym Narodnim
orchestrem. Uskuteénil prvni kvadrofonickou nahravku Dvorakovy
symfonie Z Nového svéta pro firmu DECCA. K 800. vyroci zaloZe-
ni Gstavu pro malomocné v Lovani zaznélo v tamnim univerzitnim
chrdmu a poté v dalSich méstech Valachovo symbolické oratorium
o utrpeni a nadgji Rehtacka-Zvon. Pusobil rovnéz jako &len porot
v mezinarodnich soutéZich, umélecky poradce festivalll, pfednasel
o ¢eské varhanni hudbé v Belgii, Francii, Némecku a USA. V recen-
zich na jeho vystoupeni jako hudebnika i dirigenta zaznivaji v belgic-
kém tisku velka slova chvaly. Je také ¢inny v bruselském krajanském
spolku Beseda. S manzZelkou vZdy nezi§tné pomahali hudebnikiim
a krajanim pfichazejicim do Belgie z tehdejsiho Ceskoslovenska.
Organizovali vystoupeni ¢eskych a slovenskych profesionalnich
i amatérskych souborli. S neutuchajicim zajmem vytvareli prostor
k poznéani ¢eské hudby v zahraniéi.

Jan Valach was born in Hnusta, close to Rimavska Sobota in what is
now Slovakia. After completing secondary school in 1944, he began
his studies at the Faculty of Medicine of the Comenius University in
Bratislava, and, at the same time, at the State Conservatory in Brati-
slava, where he focused on the organ and conducting. From 1947 to
1952, he continued to study the organ at the Academy of Performing
Arts in Prague, where he also completed a degree in orchestral,
choral, and opera conducting. He also studied musicology and aes-
thetics at Charles University. Starting in 1954, after completing his
military service, he worked as répétiteur and assistant conductor at
the Slovak National Theater and also taught at the Academy of Per-
forming Arts in Bratislava. In 1956, he won the Conductors’ Compe-
tition organized by the Ministry of Culture. Between 1962 and 1965,
he was the artistic director for the opera division of the Jozef Gre-
gor Tajovsky Theater in Banska Bystrica, where, in 1963, he staged
the very first Slovak national opera — Eugen Suchori's opera The
Whirlpool (Kratriava). In 1966, Mr Valach was a guest conductor in
Germany and Belgium, and, in 1967, he held the position of organ
virtuoso and professor at the new conservatory in Cairo, Egypt. He
and his wife translated the libretto for The Whirlpool into English for
the Royal Flemish Opera in Antwerp, where he staged the Belgian
premiere of this opera in 1968. As far as Mr Valach’s organ activities
are concerned, important milestones include the Ghent Organ Com-
petition where he placed amongst the laureates, three concert tours
in the USA, and a number of organ concerts in the Royal Cathedral
in Brussels. It was at this cathedral that he personally presented
his composition Laken to Queen Fabiola, to whom this piece was
dedicated. He also gave concerts in the Notre Dame Cathedral in
Paris, St. Paul’s Cathedral in London, the Tchaikovsky Concert Hall
in Moscow, and at the Pontifical Institute of Sacred Music, where he
met personally with Pope John Paul Il.

As a result of the tightened control imposed by the Communist
regime, Mr Valach decided in 1968 to change one of his working
trips to Belgium into a permanent stay. From 1968 to 1974, he was
a conductor for the Royal Flemish Opera in Antwerp and a guest
conductor for the Ghent Opera. Between 1974 and 1985, he was the
artistic director and conductor for the Arti Vocali Oratorio Society.
In 1974, he was also appointed as the organ professor at the Meise
Academy of Musical Arts in Brussels and professor of conducting at
the Royal Conservatory in Ghent. The Belgian Government awarded
Mr Valach the Order of the Crown in 1987 for his educational and
cultural activities. In 1992, he placed first in the Baron Flor Peeters
Composition Competition and in 2005, he was awarded the Gold
Medal of the Ministry of Foreign Affairs of the Slovak Republic for
his lifelong accomplishments. He was the first to introduce Dvorak’s
Stabat Mater in Belgium as well as the concert version of Smetana’s
My Homeland with the Belgian National Orchestra. He made the
first quadraphonic recording of Dvorak’s New World Symphony for
DECCA. On the 800th anniversary of the establishment of the Lou-
vain Leprosy Institute, Mr Valach’s symbolic oratorio — Rattle-Bell
(Rehtagka-Zvon) - about suffering and hope resounded in the lo-
cal university cathedral and subsequently throughout other towns
and cities. He has also been a member of the jury for international
competitions, the artistic advisor for various festivals, and a lectur-
er about Czech organ music in Belgium, France, Germany, and the
USA. He is also active in Beseda, the Czech compatriot association
in Brussels. He and his wife have always willingly and selflessly
helped musicians and other compatriots arriving in Belgium from
the former Czechoslovakia.



KRAJANSKA A CHARITATIVNI ORGANIZACE SE SIDLEM V TORONTE
/ TORONTO-BASED CHARITABLE COMPATRIOT ORGANIZATION

KANADA
/ CANADA

Masaryklv Ustav (Masaryk Memorial Institute, MMI) je kanadska
krajanskad a charitativni organizace se sidlem v Ontariu, v toront-
ské predmeéstské €asti Scarborough, v parku zvaném Masaryk-
town. Jejim hlavnim ucelem je propagovat Ceské a slovenské
kulturni bohatstvi, udrZovat ¢esky a slovensky jazyk mezi krajany
a podporovat kulturni a obchodni spolupréaci mezi Kanadou a Ces-
kou republikou a také mezi Kanadou a Slovenskou republikou.
V neposledni fadé se snazi informovat kanadskou vefejnost o pfi-
nosu Ceskych a slovenskych usedlik(i pro kanadskou spole¢nost,
o jejich dé&jinach, tradicich a kulturnich zvycich. MMI pfedstavuje
¢innost nékolika generaci krajant a je symbolem ¢eskych a sloven-
skych krajanskych déjin v Kanadé.

Masaryk(v Gstav slouZi zejména ¢eskym a slovenskym kraja-
nim Zijicim v Kanadé jiz od roku 1945 a v krajanské komunité méa
za sebou bohatou kulturni historii. Jejim predchidcem je Narodni
sdruzeni, které vzniklo v roce 1939. Objekt MMI vznikl na zakladé
sbirky krajant v letech 1945-1946 pod pavodnim nazvem Masaryk
Memorial Hall, posléze se pfestéhoval na sou¢asné misto. Od roku
1960 pouZiva nazev Masaryk Memorial Institute, v ¢estiné zkracené
Masaryklv Ustav.
tiny pro déti, kazdoro&ni oslavy Cesko-Slovenského dne, mikulasska
besidka pro déti, vanoc¢ni a velikonoc¢ni trhy a dalsi kulturni akce jako
jsou koncerty, literarni vecery, plesy aj. Vyznamnou sougasti ¢innos-
ti MMI je vydavani ¢trnactideniku Novy Domov (vychazi od roku
1950), ktery patfi k nejvét§im kanadskym krajanskym tiskovinam.
Vedeni Masarykova Ustavu se sklada z feditelské rady (Board of Di-
rectors) v ele s pfedsedou rady, jimZ je v sou¢asné dobé FrantiSek
Je¢men. Rada se schazi jednou mésicné.

Krajanim je uréena knihovna, restaurace Praha s Eeskou a slo-
venskou kuchyni, mensi fotbalové hfisté, rozsahly park s bazénem
a rovnéz kapli¢ka. SlouZi jako stfedisko sportu, zdbavy, odpoé&inku
a kulturniho vyfZiti. V objektu Masarykova tstavu se také nachazi po-
mnik obétem komunismu - dilo ¢eského sochare Josefa Randy, Ziji-
ciho v exilu v Kanadé. Socha s nazvem ZnovuukfiZzovany byla slav-
nostné odhalena 2. ¢ervence 1989 a méa symbolizovat trpici narod.

The Masaryk Memorial Institute (MMI) is a compatriot and charita-
ble organization based in Ontario. It is located in Masaryktown Park
in Toronto’s Scarborough suburb. MMI's primary objectives are to
promote the rich Czech and Slovak cultural heritage, to maintain
knowledge of the Czech and Slovak languages within the commu-
nity, and to support cultural and commercial cooperation between
Canada and the Czech Republic and between Canada and Slovakia.
Just as important are the institute’s efforts to inform the Canadian
public about the contributions that Czechs and Slovaks have made
to Canadian society as well as about the history, traditions, and cul-
tural customs of these immigrants. MMI represents the activities of
several generations of compatriots and is a symbol of Czech and
Slovak history in Canada.

The Masaryk Memorial Institute has been serving people of
Czech and Slovak origin living in Canada since 1945 and has a rich
cultural tradition. It was preceded by the Czechoslovak Nation-
al Association, which was established in 1939. The original MMI
building was purchased with contributions from the community in
1945-1946 and was originally called Masaryk Memorial Hall. It sub-
sequently relocated to its current location and, since 1960, has been
known as the Masaryk Memorial Institute, or, in Czech, as simply
Masaryk(v ustav.

Some of the MMI's most important activities include the Czech
School that offers language programs for children, the annual
Czecho-Slovak Day celebration, a St. Nicholas Day children’s par-
ty, Christmas and Easter fairs, and other cultural events, such as
concerts, literary evenings, dances, and others. Another important
contribution made by the MMl is the biweekly The New Homeland
- Novy Domov newspaper, which has been published since 1950
and is one of the largest compatriot publications in Canada. The
Masaryk Memorial Institute is managed by its Board of Directors,
headed by its Chairman; at the moment this post is held by Frantisek
Jeémen. The Board meets on a monthly basis.

For the members of the compatriot community the MMI ope-
rates a library, and the Prague Restaurant serving Czech and Slovak
cuisine. There is also a small soccer field, an extensive park with
a swimming pool, and a small chapel. The Institute thus serves as
a center for sports, entertainment, relaxation, and cultural activities.
The Masaryk Memorial Institute complex also has a monument to
the victims of communism - a statue by the Czech sculptor Josef
Randa, an exile from the former Czechoslovakia now living in Cana-
da. The work, titled Crucified Again, was officially unveiled on July
2, 1989 and symbolizes the suffering of a nation.






